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KONTRATA B '._E:}jjﬂnluTAHE E
TRANSFERI rr!_';’-}1_7l::;j-u_:-un::rnar..nfE

Ne Tirang, .Stigipdn sot- me 05022018
perpara meje Noerit Ridvana Ruci, anétar i
Dhomas sé& Noterisé sé Tiranés, u paragitén
palét & méposhtme:

Pala shitese / transferuesit jane te
regjistruar si ortaket & MAK ALBANIA
SH.P.K. ("Shogeria”) njg shogéri me
pergjegjési t& kufizuar, e themeluar dhe
ekzistuess sipas ligjeve t& Republikés s&
Shgipérisg, e regjistruar né Qendrén
Kombétare t& Biznesit Shgiptar me NUIS
JE1B21058A, me sell né adresé&n: Rruga
FPerlat Rexhepi, Prane Fakultett te
Oreftesize, Tirane, Shgiper, me vieren e
kaptalit themeltar 11,907,024,000.00 Leke
(niémbédhjeté miliardé e néntéqind e shtaté
miliong e njézet e katér mig leke),
perfagesuar nga ortaket & meposhtem;

Znj. Sabeeka Saad S Aljaser, shtatase e
Kuvajtit, e lindur né 27/11/1943. ng Kuvajt,
mbajtése e pasaporiés nr. (00012822,
hanuese né Kuvajt:

Z. Abdulmohsin J M A Alkharafi, shietas |
Kuvajtit, i lindur mé 29/08/1984_ né Kuvajt,
mbajtes | Pasaportes me nr. 00338968732,
banues ne Kuvajt;

Z. Eyad J M A Alkharafi, shteias | Kuvaitit, i
lindur mé& 12/08/1970, né Kuvajt, mbajtesi i
pasaportés nr. 004357066, me banim né
Kuvajt;

Z. Talal JM A Alkharafi shietas i Kuvaijtif, i
lindur mé& 15/011974 né Kuvajt, mbajtési i
pasaportés nr. 003453801, me banim né
Kuvajt;

Z. Anwar JM A Alkharafi, shietasi Kuvajtit,
| lindur m& 15/01/1974, né Kuvajt, mbajtesi |
paszportés nr. 003303257, banues né
Kuvaijt;

Z. Ahmad Jassim M A Alkharafi, shtetas i
Kuvajtit. i lindur meé 15/01/1987, ne
Kuvaijt, mbajtési | pasaportés nr. 004445821,
banues né Kuvait;

FINAL TRANSFER SHARES
AGREEMENT

In Tirana, Albania, today on 05.02.2018
before me Ridvana Ruci the Public Motary,
member of the Motaries Chamber of Tirana,
appeared the following parties.

The sellers / the transferors are recorded
as shareholders of MAK ALBANIA LTD,
("The Company™ a limited liability
company, incorporated and existing under

the laws of the Republic of Albania,
registered with the Albanian MNational
Business Center under NUIS rno

J61821059A, having its legal seat at the
address: Rruga Perial Rexhepi, Prane
Fakultetit te Drejtesise, Tirana, Albania,
with sharecapital of ALL 11,807,024,000.00
{eleven billion. nine hundred seven million,
twenty-four thousand Albanian Lek) duly
represented by the shareholders:

Mrs. Sabeeka Saad S Aljaser, Kuwaiti
citizen, born on 27M1/1943, in Kuwait,
holder of the passport no. 000012822,
resident in Kuwait,

Mr. Abdulmohsin J M A Alkharafi,
Kuwarti citizen, borm on 29/08/1964, in
Kuwait, holder of the passpert no
003356732, resident in Kuwait;

Mr. Eyad J M A Alkharafi, Kuwaiti citizen,
born on 12(08/1970, in Kuwait, holder of the
passport  no. 004357066, resident in
K hwait;

Mr. Talal J M A Alkharafi, Kuwait citizen,
born on 15/01/1974, in Kuwait, haolder of
the passport no. 003459801, resident in
Kuwait;

Mr. Anwar J M A Alkharafi, Kuwaiti
citizen, born on 15/01/1874, in  Kuwalt,
hoider of the passport no. 003303257,
resident in Kuwait,

Mr. Ahmad Jassim M A  Alkharafi,
Kuwaiti citizen, borm on 15/01/1987, in
Kuwait, holder of fthe passport

no. 004449821, resident in Kuwait;



Znj. Ghalia Jasem M A Alkharafi shietase
g Kuvaitit, Indur mé 22!&??1 ‘né Kuvat,
mbajtése e pasapﬂrt&& jDUBEEZBEB
banuese ng Kuvajt. YT i

Z Loay JMA Alkhafﬁﬁ }g]tetas kuu’ajhan
| lindur ma 12!134!195&:::; Kuvajty mbajtesi i
pasaportés nr 003738103

Té gjithé personat e lartpfrmendur
pérfagésohen né menyré & rregullt nga Z.
Loay J M A Alkharafi, shtetas kuvajtian i
lindur mé 12/04/1986, né Kuvajt, mbajtési i
pasaporigés nr. POSZ18783, me banim né
Kuvajt me ané té Prokures s& datés 1
gershor 20135,

Z. Fawzi M. A_ Alkhurafi, shietas | Kuvaitit,
| lindur mé 24/09/1945, né Kuvaijt, mbajtési i
pasaportés nr. 003489308, me banim né
Kuvajt,, i perfagesuar me prokure te
posacme me nr. 773, vol. 5 date 4 Gusht
1999 nga:

Z. Loay J M A Alkharafi, shietas i Kuvaitit, |
lindur mé& 12/04/1966, né Kuvajt, mbajtés |
pasaportés nr. 003738103, banues né
Kuwvajt

dhe

Heritage Glory Albania shpk, njg shogeéri
me pérgjegjési té kufizuar & themeluar dhe
ekzistuese sipas ligjeve té Ishujve Kajman
meé 08/04/2009, e regjistruar me CR 224982
me wvendgéndnm ligjor n& adresén 136
Rruga Shedden, kati i 3, one Capital Place,
PO Box 487, Georgetown, Cayman Island
KY 1-1106 e pérfagésuar kelu nga Z. Loay
J M A Alkharafi, shtetas | Kuvajtit pajisur me
pasaportén nr. PO5218783, duke vepruar né
cilésing e Drejtort, sipas Vendimit & datés
{25.01.2018) t& Bordit te Drejloréve té
Heritage Glory Albania Shpk, ketu e ne vijim
referuar si “Shitesit'Transferuesit” dhe secili
prej tyre si “Shitesi/Transferuesi”,

Dhe

BlerésilPerfituesi i Transferimit,
KASTRATI SHA, njg shogén fregtare e
themeluar dhe ekzistuese sipas ligjeve t&
Republikés s& Shgiperiseé me date
30/4/2002, e regjistruar né Reglisirin e
Tregtar, t& mbajtur nga Clendra Kombétare e
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Mrs. Ghalia Jasem M A Alkharafi, Kuwaiti
citizen, born on 22/07/1985, in Kuwait,
holder of the passport no. 0036682868,
resident in Kuwait.

Mr. Loay J M A Alkharafi Kuwaiti citizen,
born on 12/04/1956, in Kuwsait, holder of the
passport no. 003738103

All the above-mentioned persons are duly
represented herein by Mr. Loay J M A

Alkharafi Kuwaiti citizen, bom  on
12/04/1966, in  Kuwait, holder of the
passport no. POS2187333, resident in

Kuwait by means of the Power of Attorney,
dated 1 June 2015.

Mr. Fawzi M. A. Alkhurafi, Kuwaiti ciizen,
born on 24.09,1845 in Kuwsail, holder of
the passport no. 003489308, resident In
Kuwait; s duly reprasented herein by

Mr. Loay J M A Alkharafi, Kuwaiti citizen,
born on 12/04/1966, in Kuwait, holder of
the passport no. 003738103, resident in
Kuwait, by m=ans of the Power of Attorney
no. 773, vol. 5, dated 4 of August 19949:
and

Heritage Glory Albania Itd, a limited
liability company incorporated and existing
under the laws of Cayman [slands on
08/04/2009, registered with CR 2245982,
with legal seat at the address: 136 Shedden
Road, 3rd floor, one Capital Flace, PO Box
487, Georgetown, Cayman lsland KY 1-
1106 represented herein by Kuwaiti
Mational holder of the passport no.
P08218733, acting in capacity of Director,
according to Resolution dated (25.01.2018)
of the Board of Directors of Heritege Glory
Albania Ltd hereinafter referred to as the
"Sellers;The Transferors”™ and each of
them as the “Seller/Transferor”.

AND

The Purchaser/Transferee, KASTRATI
SHA, a joint stock company incorporated
and existing under the laws of the
Republic of Albania on 30/04/2002,
registered with Company Register kept
by the MNational Business Center under

L -



Biznesit me NUIS. K21711502V, me seli n&
adresen: LAGJA 14 URA, Dajlanit, Durres,
Shqiperi pérfagésuar nga'fz. SHEFQET
KASTRATI, shtetas SHQIFTAR, mbajtés i
pasaportés me Nr. (BRO20B819, duke
vepruar né cilésing & aksicnert e velem le
Shaqerise KASTRATF SHA _sipas Vendimit
te ortakut te vetsr tadates D DL 10\3(kety
g ne vijim do te referchet me termin
"Blerési"/ Perfituesi Transferimit),

Shitesi dhe Bleresi né vijim refarohen si
"Palét” dhe secili prej tyre si “Palé’.

MEQENESE:

NENI 1
BLERJA DHE SHITJA E KUGTAVE

Mé varési té kushteve dhe sipas kushteve t&
ké&saj Kaontrate/Marréveshje, Shitésit
shesin/tranfercjne dhe BlergsiPerfituesi
transferimit blen té gjitha kuotat né pronési
t& Shitésit q& p&rbé&jng 100% t& kaptalit
themeltar n& Shogéri sé bashku me té gjitha
té drejtat, titut dhelose interesat &
bashkangjitur.

Pas transferimit t& fitullit t& kuotave te
shitésit né kapitalin e Shogerize, blerési
behet ortaku | vetém | Shogerise dhe shitésit
humbasin ¢do té drejté pronésie, (& drejta
mbi dividendin ose t& drejiz & liea gé
rrjedhin nga pronésia mbi kapitalin themeltar
t& Shogerise,

NENI 2
PLOTESIMI | KUSHTEVE PARAPRAKE

21 Shites| ble dakord ge Bleresi ka
plotesuar teresisht te gjitha detyrimet
paraprake ("Kushte Paraprake") te
vendosura nga shitesi pér t& shitur Kuotat
dhe respektivisht:

2.1.1 Me ane te Vendimit te Autoritetit te
Konkurrencés né Republikén & Shagip&risé
me nr. 494 date 24/01/2018, sipas aneksil
bashkangjitur, Bleresi ka marre me shkrim,
brenda afatit {e paracaktuar, autorizimin per
perfitimin e kortrollit t& Shogerise nga
Shitesi. ;
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TIN Mo, K21711502Y, with legal seat at
the address: LAGJA, 14 URA, Dajlanit,
Durres, Albania representec herein by the
sole shareholder  Mr. SHEFQET
KASTRATI, ALBAMIAN citizen, holder of
the passport no. BRO208813, acting in
capacity of the sole shareholder of the
Company KASTRATI SHA, according to
Sole Shareholder Resolution dated
03 2L 0% [Hereinafter referred to as
the "Purchaser/The Transferea"

The SELLER and the The Purchaser ars
hereinafter referred to as the "Parties” and
each of them as a “Party”.

WHEREAS:

ARTICLE 1
PURCHASE AND SALE OF THE SHARES

Subject to the terms and accarding to the
conditions of this Contract/Agreement, the
Sellers hersby selltransfer and the
Purchaser/Transferea purchases all the
Shares owned by the Sellers comprising
100% of the share capital in the Company
together with all rights, titles andlor
interests attached thersto,

Upon the transfer of the title of the
Sellers's Shares in the capital of the
Company, the Purchaser shall become the
sole shareholder of the Company and the
Sellers shall lose any property right, any
rights on dividend or any such other rights
deriving from the ownership over the
Company share capital.

ARTICLE 2
FULFILLMENT OF THE CONDITION
PRECEDENT

21 The Seller agrees that the Buyer has
fully met all the pricr obligations (of the "
Condition Precedent’) set by the Seller to
sell the shares and respectively:

2.1.1 By the decision of the Competiticn
Authority in the Republic of Albania no, 494
daled 24/01/2018, according to  the
atached annex, the Purchaser has
received in writing, within the prescribed
deadline, the authorizaticn to obtain the
control of the Company from the Seller.



2.1.2 Bleresi, brenda afatit te paracaktuar,
ka realizuar kryejen e pageses lotale ne
shumen 30,000,000.00 Ewro {18,000 000
Eurc + 12,000,000 .Eurg) ne logarine
bankare te percaktuat® nga Shitesi,
respektivisht: YETE®
- Emri i Bankés’ BankaWarba
Dega Al Sharg — Kuvaijti
Nr llogarise: 10086122189
- Monedha: EURO
- Perfitues: Mohammad A Mohsin Al-
Kharafi and Sons pér GTC Co
- IBAN: KW51 WRBA 00C0 0000
0000 10086122 19.
Sipas dokumentit te bankes ge verteton
kryarjan @ pageces,

Atehere palet e ketushme bien dakort per

sa me poshte vijon:

NENI 3 L
TRANSFERIMI | PRONESISE MBI
KUOTAT

3.1 Transferimin final te t& gjithe kuotave né
prongsi leé Shitésit tek Bleresi gé peérbgjné
100% té kapitalt themeitar né Shogéri.
Transferimi i pronégsise mbi kuotat =
Shitésve né Kapitalin e Shogerisé nga
Shitesi tek Eleresi eshte bere né cmimin prej
18,000,000.00 Euro (totembedhjcte milloné
euro) (" Cmiml | Blerjes"):

3.2 Pervec Omimit te Bilerjes i referuar né
paragrafin 3.1 me sip&r, Bleresi ka rene
dakort dhe ka likujduar né llogaring bankare
si me lart percakiuar edhe shumat ne vijim
me gellim te blerjes se detyrimeve te paleve
te treta ndaj Shogerise Mak Albania shpk si
me poshte:

3.2.1. Vlera prej 2,450,000.00 USD (dy
milioné e katérgind e pesédhjeté mijé dollare
amerikané) e konvertuar ne shumen
2,000,000.00 Euro (dymilion eurc) eshia
likujduar nga blerssi tek shitesi dhe njihet
nga Shitési, me gelim ge bleresi te
zavandesoje (bleje) kete detyrim dhe shitesi
té shlyeje borxhin g& Shogéria ka ndaj
Bankés sé Kreditit t& Shqipérisé, té pérbéré
nga njé kredi overdraft né vieré 2,450,000 00

S
v

&

2.1.2 The Buyer, within the pre-determined

deadling, has executed the total payment in

the amount of EUR 30,000,000.00 (EUR

18,000,000 + EUR 12,000,000} in the bank

account specified by the Seller, namely:

- Name of Bank: Warbha Bank

- Branch Al Sharg - Kuwait

- Account no.: 1008612219

- Currency: EURO

- Beneficiary: Mohammad A Mohsin
Al-Kharafi and Sons for GTC Co

- |IBAN: KW351 WRBA 0000 0000
0000 10086122 19,

According to the bank document that

verifies the execution of the payment.

The parties hereafter
following:

agree to the

ARTICLE 3
THE TRANSFER OF OWNERSHIP OVER
THE SHARES

3.1 Final Transfer of all Shares owned by
the Seller to the Buyer that constitute 100%
of the Company's Share Capital. The
transfer of ownership over the Shares of
the Company's Capital from the Seller to
the Buyer has been made at the price of
EUR 18,00000000 (eighteen million
Euros) ("Purchase Price”’):

3.2 In addition to the Purchase Price
referred to in paragraph 3.1 above, the
Purchaser has agreed and has paid
into the bank account as above defined
the following amounts for the purpose
of purchasing third party oblications ta
the Company Mak Albania Ltd as
follows:

3.2.1 The value of USD 2,450,000.00 two
million four hundred and fifty thousand US
dollars) converted into the amount of EUR
2,000,000.00 (Two million eurcs) has been
paid by the buyer to the seller and Is
recognized by the Seller, in order for the
buyer to substitute (purchase) this liability
and the seller shall settle part the debt the
Company has towards the Credit Barnk of
Albania, consisting of an overdraft loan in
the amount of USD 245000000 (two



USD (dy milioné e katérqind e pesedhjeté
mijé dellare amerikané). ;

3.2.3 Viera prej 1,353,523 614,00 Lek (e
konvertuar ne shumen 10,000,000.00 Euro
(dhjete milion euro}) éskte~likujduar nga
Bleresi tek Shitésit me-gelim ge Bleresi te
zevendesoje kete detyrim dhe per té shlyer
huane afatgjaté te dhéné Shoqérise nga
Mohamed Albdulmohsen Al Kharsfi & Sons
WLL.

3.3 Palét bien dakord gé, pagesa e ¢mimit (&
plote t& blerjes dhe e shumave per
zevendesimin e detyrimeve te Shogerise
eshte kryer teresisht ne daten 1 shkurt 2018
ne Hogaring bankare ge palel kane rene
dakort.

NENI 4
RREGJISTRIMI | KONTRATES

Kio Kontrate do t'i nénshtrohet depozitimit ng
Qendrén Kombétare t& Biznesit dhe ne kete
menyre blerési bshet ortak | velém |
Shogerise,

NENI 5 )
PERFAQESIMET DHE GARANCITE E
SHITESVE

5.1 Shitésit marrin persiper si mé poshté:

511 Skitgsit  marrin  pergiper 18
nenshkruajne deklaraten per shlyeren e
borxheve € Shogérisé drejt Barnkés seé
Kreditit t& Shgipérisé, t& pérb&rgé nga njg
kredi overdraft né viergé 2.450,000.00 USD
{dy milion& e katérgind e pesédhjeté mijé
dollaré amerikang),

5.1.2 Pas shlyerjes s& ploté té overdraftit ne
Bankén e Kreditit 1& Shgipérisé, Shitésit
marrin pérsipér te vene ne dispozicion njé
dokument me shkrim 1€ I&shuar nga Banka
e Kreditit t& Shaipérisg, me te cilen Banka
liron Shogéring nga ¢do detyrim pér & shiyer
borkhet ndaj Bank8z =e Kreditit te
Shgipérisé ose ¢do shumé gé lidhet me to.

£ 1.3 Shitésit sigurojne ge kredia afatgjaté e
dheéng  Shogérise nga Mohamed
Albdulmchsen Al Kharafi & Sons WLL

million four hundred and fifty thousand US
Dallars].

3.2.3. The value of ALL 1,353,523614.00
(converted to EUR 10,000,000.00 (Ten
Million Euros)) has been liquidated by the
Buyer to the Seller in order for the Seller to
repay the long-term loan given to ths
Company by Mohamed Albdulmohsen Al
Kharafi & Sons WLL.

3.3 The Parties agree that payment of the
full purchase price and of the amounts for
the replacement of the Company's
obligations has been completed on
February 1, 2018 in the bank account
agreed upon by the parties.

ARTICLE 4
CONTRACT REGISTRATION

This Contract will be subject to the deposit
al the national business center and by this
way the Purchaser becomes the sole
shareholder of the Cormpany.

ARTICLE &
REPRESENTATIONS, AND
WARRANTIES OF THE SELLERS

51 The Sellers hereby underake the
following:

511 The sellers undertake to sign a
statement for the settlement of the debts of
the Company to the Credit Bank of Albania,
consisting of overdraft loans in the amount of
USD 2,450,000.00 {two million four hundred
and fifty thousand US dcllars).

5 1.2 After the full overdraft payment to the
Credit Bank of Albania, The Sellers
undertake to make available a written
document issued by the Credit Bank of
Albanig, by which the Bark releases the
Company from any obligation to repay the
debts to the Credit Bank of Albania or any
amount related to them.

5 1.3 The Sellers ensure that the long-term
loan provided to the Company by Mchamed
Albdulmohsen Al Kharafi & Sons WLL (the



(huadhenesi), shuma e papaguar e se ciles,
sipas bilancit te Shogerise te mbyllur me
31/12/12016 ne vieren 1,353,523 614.00 Lek,
| eshte paguar plotésisht huadfiénésit nga
Heritage Glory Albania Ltd, menLéheré pas
pagesés sé crimit té bierje? hitésit.

5.1.4 Pas shlyerjes s& plote t& kredise
afatgjaté ndaj Mohamed Albdulmohsen Al
Kharafi & Song WLL, Shitésit marrin péreipér
te vene ne dispozicion njé dokument me
gshkrim té léshuar nga Mohamed
Albdulmohsen Al Kharafi & Sons WLL, me te
cilen kKjo & fundit liron Shogéring Mak Albania
shpk nga gdo detyrim nda| saj.

5.2, Shitésit garantojne dhe marrim persiper
sel

5.2.1. Shitésit (i) kané nénshkruar plotésisht
dhe jane shiyer Kuotat & tyre né kapitalin e
Shogerisé; (li} nuk jané palé e ndonjé
marreveshjeje, duke krijuar t& drejta né lidhje
me Kuotat: (i) jané pronarét e ligishém t&
gjithé kapitalit t& Shogérisé sipas pjeséve 18
tyre pérxatése dhe kané titull t& ploté t&
pronesisé dhe kané (& gjithé nteresin
pérfitues t& tyre: (iv) Kuotat né pronési té
Shilgsve né kapilalin e Shogérisé jané té lira
nga gdo barré dhe / ose pengesa.

5.2.2 Shitésit kané fugi dhe autoritet t& plote
pér t& ekzekutuar dhe zbatuar ké&t@
Marréveshje dhe nése nuk parashikohel
ndryshe né kété Marréveshje, shitésit nuk
duhet t& ndérmarrin veprime t& métejshme
pér ta béré kété Maméveshje té viefshme
dhe t& detyrueshme pér Shitgsit dhe té
zbatueshme kundér saj, né perputhje me
kushiet e késaj Marréveshjgje, ose peér &
kryer veprimet e parashikuara me ang té
késsg]. Muk kérkohet pélgimi, hegja dorg,
miratimi, urdhri, lejga  ose autorizimi,
.deklarimi depozitimi ose njoftimi i ndonjé
organi qeveritar administrativ, gjygésor ose
rregullator, pérve; atyre t& parashikuara
shprehimisht né kété Maméveshje, e kerkuar
nga Shitésit né lidhje me ekzekutimin dhe
dorézimin nga ana e tyre & Marréveshjes
ose kryerjen nga shitésit 1€ ndonjé pre)
detyrimeve t& tyre né vijim.

lender), the upaid amount of which,
according to the Company's balance sheet
closed on 31/12/2016 in the amount of ALL
1,353,523,614.00, has been fully paid to the
lenders: by Heritage Glory Albania Lid,
immediately after payment of the purchase
price for the seller,

5.1.4. After the full repayment of long-term
loan to Mohamed Albdulmohsen Al Kharafi
& Song WLL, The Sellers underake to
make available a written document issued
by Mohamed Albdulmohsen Al Kharafi &
Sons WLL, by which the latter releases Mak
Albania Ltd from any obligation to it.

5.2 Sellers hereby warrant and represent
that

5.2.1 The Sellers (i) have fully subscribed
and paid in their Shares in the capital of
the Company;{ii) are not a party to any
agreement, creating rights in respectto the
Shares; (i) are the lawful owner of all the
share capital of the Company according to
their respective parts and have  full
ownership title to, and holds all beneficial
interest thereof; (iv) the Shares owned by
the Sellers in the capital of the Company
are free of any lien and/or encumbrances.

522 The Sellers have full power and
authority to execute and perform this
Agreemenl and unless otherwise provided
in this Agreement, ro further action is
necessary by the Sellers to make this
Agreement valid and binding upon
Sellers and enforceable against it in
accordance with the terms hereof, or to
carry out the actions contemplated hereby
Mo consent, waiver, approval, order, permit
or authorization of, or declaration ar filing
with, or notification to, any governmental
administrative, judicial or regulatory body,
other than those explicitly provided for in
this greement, is required on the part of
the Sellers regarding the execution and
delivery by them of the Agreement or the
performance by Sellers of any of their
obligations hereunder.

The Sellers warrant and are obliged to



Shitesit garantojne dhe kane detyrimin te
demshperblejne bleresin per cdo shpenzim
ose dem ge mund ti shkaktohet bleresit si
pasoje e pretendimeve le ngrilurangd pale
te treta mbi pronesine eddudtave
transferuara. ’éﬁr’% h
e ey .-"'Il
5.2.3 Ekzekutimi, dorézimi dhe Zbatimi i
késa] Kontrate Transferimi-nga Shitésit nuk
do té pérbEng shkelje t& ndonjg slatuti,
vendimi, urdhri, gjykim ose dekreti, drejtuar
Shit2sve ose pér {2 cilat ata jané pals ose
me ané t& I& cilave asetet ose pronat & tyre
jané té lidhura ose preken; ose & rezultojé
ne krijimin 2 ndonjé barré, pagesé ose bamré
mbi pasurité ose pronat e tyre, pérveg sig
eshté pércakiuar kétu.

5.2.4. Nje kopje & pasgyrave financiare &
Shogeriz®  (hilanci, deklarata fitimi dhe
humbje si dhe shé&nimet né llogarité) pér
periudhén g& mbaron mé 31/12/2016 i éshié
dorézuar Blerésit né formén & bashkangjitur
si Shiojeé (A) ["Pasgyrat Financiare"),
Pasgyrat Firanciare (i} jané pérgatitur né
bazé & parimeve & kontabilifetit &
pércaktuara pér ligjin shqgiptar dhe (i)
paragesin n& meényré té drejté té gjitha
aspextet materiale t& aktiveve, pasiveve dhe
giendjes  financiare dhe rezultateve &
Shogeris® né 31/12/2016; dhe (ii) g& nga
data e ekzekutimit t& késaj Marréveshjeje,
nuk ka zhvlerésim material ose zhvlerésim
financiar t& aktiveve @ pasgyruara né
Fasgyrat Financiare t& Shogrisé,

NENI 6 )
FERFAQESIMET DHE GARANCITE E

ELERESIT

61 Bilerési me kété garanton dhe merr
persiper & ekzekutimi dhe zbatimi | késaj
harréveshjeje eshte autorizuar sic duhet
dhe Blerési nuk ka asnj&é pengesé ligjore ose
pengesé tjetér pér ié hyré dhe pér 1& zbatuar
kete Marreveshje. Kjo Marreveshje éshié
ekzekutuar sig duhet dhe pérbén njé detyrim
ligior, t& vilefshém, detyrues dhe &
zbatueshém té Blerésil.

B.2. Blerési ka paguar t& gjithé Cmimin e

Elerjes Shitésve sipas késa] Marréveshjeje
me fonde gé& medhin nga burimet ligjore,

7

r

indemnify the Buyer for any expense or
damages that may be incurred to the Buyer
as a result of claims raised by a third party
over the ownership of the transferred
shares.

523 The execution, delivery and
performance of this Transfer Agreement by
the Sellers will not constitute a violation of
any statute. decision, order, judgment or
decree, addressed to the Sellers or to
which they are a parly or by which their
assets or properties are bound or affected;
or result in the creation of any lien, charge
or encumbrance upon their assets or
properties, excepi as stated herein.

5.2.4 A copy of the financial statements of
the Company (balance sheet, profit and
loss statement and notes on the accounts)
for the peried ending 31/12/2016 has been
delivered to the Purchaser in the farm as
attached hersto as Schedule (A) (the
"Financial Statements”). The Financial
Statemeants (i) were prepared on the basis
of the accounting principles set for the
Albanian law, and (U] fairly present all the
material respects the assets. liabilifies and
financial condition and results of the
Company as of; 31/12/2016 and (iii) as of
the date of the execution of the present
Agreement, there is no material impairment
or financial depreciation of the assels
reflected onthe Financial Statements of the
Company.

ARTICLE®
REPRESENTATIONS, AND
WARRANTIES OF THE PURCHASER

5.1 The Purchaser hereby warrants and
represents that the execution end the
performance of this Agreement has been
duly autharized, and the Purchaser has
no legal or aother impediment  {o enter
into and perform this Agreement. This
Agreement has beenduly executed and
constitutes a legal, valid, binding and
enforceable  obligation of the Purchaser.

6.2 The Purchaser has paid the entire

Purchase Price to the Sellers
according to this Agreement with
S

o



funds deriving from legal sources.

6.3. Bler&si pranon gé ka marré nga Shitésit 6.3 The Purchaser hereby acknowledges
Pasqyrat Financiare t& Shogerisé pér and accepts to have recsived from the
periudhén gé pérfundon mé 31/12/2016. - - Sellers the Financial Statements of the

NENI 7
TE NDRYSHME

7.1 Njoftimet

Té gjitha njoftimet, keérkesat, urdhrat dhe
komunikimet e tjera gé& kérkohen ose mund
té jepen sipas késsj Marréveshjeje duhet &
béhen me shkrim dhe do t& konsiderohen se
|ané dhéné me rregull nese jang dorézuar
ose dorezuar elektronikisht, posté té klasit té
paré, me parapagesé postare:

Pér shitésit:

Firma Ligjore Loay Jassim AlKharafi
Hamad Al-Sager Street, Kulla e Al-Kharafit
Al-Qibla

Kuwait

Pér Blerésin:

LAGJA 14 URA, Dajlanit, Durres

ose né njg adresé tjetér qe pala duhet té
specifikojé me njoftim me shkrim palés tjetér.

7.2 Te Pérgjithshme

Kjo Kontrate pérbén te gjithe Marréveshjen
dhe zévendéson té gjitha marréveshjet
paraprake dhe kuptimet, me gojé dhe me
shkrim, ndérmjet Paléve né ldhjie me
géshijen né fjale.

7.3 Pasoja te detyrueshme.

Kjo Kontrate do t& jeté e detyrueshme pér
Palét dha pasardhésit e tyre pérkatés dhe
percaktimet e lejuara.

7 4 Te Pjesshme
Nése ndonjé dispozité e késaj Kontrate
konsiderohet & paviefshme, e paligishme
ose e pazbatueshme. do t& modifikohet né
masén minimale t& nevojshme pér ta bére
até & wvlefshme, t& lgjshme dhe t&
zbatueshme, ose nése nuk éshié e mundur
modifikimi, do t& zévéndésojné dispozitén e
paviefshme apo té pazbatueshme, dhe
A

-

e

wCompany for the period ending on
31/12/2016.

ARTICLE 7
MISCELLANEQUS

7.1 Notices

Al notices, requests, demands and other
communications which are required or
may be given under this Agreement shall
be inwriting and shall be deemed to have
peen duly given if delivered or mailed, first
classmail, postage prepaid.

To the Sellers

Loay Jassim Al-Kharafi Law Firm

Hamad Al-Sager Sireet, Kulla ¢ Al-Kharafit
Al-Qibla

Kuwait

To the purchaser:

LAGJA 14 URA, Dajlanit, Durres

or to such other addiess as such party
shall have specified by notice in writing
to the othar party.

7. 2 Entire Agreement

This Agreement constitutes the entire
Agreement and supersedes all  prior
agreements and understandings, oral and
written, between the Parlies with respect
to the subject matter hereof.

7.3 Binding Effect.

This Agreement shall be binding upon
the Parties and their respective
successors  and permitted assigns.

7.4 Severability

If any provision of this Agreement is held
to be invalid, unlawful or unenforceable,
it shall be medified to the minimum extent
necessary to make it valid, lawful and
enforeeable, or, ifsuch modification is not
possible, such provision shall be stricken
from this Agreement and the remaining
provisions of this Agreement shall

.--’J_._._



dispozitat @ mbetura té keésaj Kontrate do te
vazhdojné né fugi dhe efekt t& ploté

7.5 Seksionet dhe titujt & tjere

Titujt e seksioneve dhe titut e tjeré W
perfshiré né kété Kontrate jané vetém pér
qellime referim| dhe nuk do t& ndikajpg ne
kuptimin ose interpretimin e késaj Kantrate.

7.B Ligji Zbatues

Kjo Kontrate dhe 1& gjitha transaksionet e
parashikuara. do t& drejtohen, interpretohen
dhe zbatohen né& pérputhjs me ligjet e
Shaiperiss,

7.7 Zgjidhja & mosmarréveshjeve

Pér te miren ekskluzive t& Fales shitese,
Blerési pajtohel n& ményré & pakthyeshme
gé cdo veprim, padi ose proceduré ligjore qe
rriedh  ngalose né lidhje me kété
Marréveshje mund {& paragitet vetém
pérpara Gjykatés s& Rrethit Tirang,

7.8 Gjuha dhe kopjet

Kio Kontraté éshté hartuar
angleze

dhe shgipe. Né rast konflikti ndérmjet dy

versioneve, versioni né anglishl ka pérparési

né guhén

Kjo Kontraté mund t& pérgatitet né njé apo
mé shumé kopje dhe secila pre| tyre kur
nénshkruhet dhe dorézohet do  té
konsiderohet si origjinale, por t& gjithe kopjet
sé bashku do & konsiderohen i njg dhe e
vetmija kontraté; faget e nénshkruara mund
t& shképuten nga kopje t& vecantz dhe t&
bashkelidhen mé njé kopje t& vetme né
ményré qé té gjithe faget e nénshkruara té
jené fizikisht t& bashkuara me t& njéfin
dokument.

Per sa me siper dhe ne prani, Palet bien
dakord & kjo Kontrate té skzekuiohst ne
diten dhe vitin e siperctuar.

Uné, Noter, pas leximit 1€ késaj Konirale 18
pérgatitur né 4 (katér) kopje né shgip dhe 4
{katér) kopje né anglisht me z& té larte
Paleve, dhe pasiu sigurova se Falét e gjejné
kéts Kontrald né perputhje me vulinetin e
tyre Y ré, sipas komumikimit me anw fw
pwrkifivesit lw ryohur personalisht prej meje

; // F

continue in full force and effect,

7.5 Sections and Cther Headings

The secticn ftitles and other headings
contained in this Agreement are for
reference purposes only and shall not

affect the meaning or interpretation of
this Agreement,

7.6 Governing Law

This Agresment and all transactions
contemplated hereby, shall be
governed by, construed and enforced In
accordance with the laws of Albania.

7.7 Settlement of disputes

For the exclusive benefit of the Sellers,
the Purchaser irrevocably agrees that
any legal action, suit or proceeding
arising out of or relating to this
Agreement may be brought only befors
Tirana District Court.

7.8 Language and Copies

This document has been drafted in the
Fnglish and Albanian languages. In case of
conflict between the two versions, the
English version will prevail.

This Agreement may be executed in one or
more counterparts. each of which when so
executed and delivered shall be deemed an
original, but all such counterparts together
shall consglilute but one and the same
instrument; signature pages may be
detached from multiple separate
counterparts and attached to a single
counterpart so that all signature pages are
physically attached to the same document

This Agreement constitutes the entire
agreement and supersedes any previous
agreement between the Parties relating 1o
the subject matter of this Agreement.

I the Notary Public after reading this
Agreement, in 4 (four) copies in Albanian
and 4 (four) copies in English, loudly to the
Parties hereto, am convinced that the
Parties find the Agreement in conformity

with  thelr free willl based on the
communications  with  the  translator
personally recognized by

,//}rgégﬁi#; a
= e



Ur?é féﬂa!@}. ":"‘ , and | certify

nénshknmat 2] tyﬂe Srpas frg,rrf shqmtar their srgnafuras in ' aanfonmty with  the
Albanian law and | certify their signatures in
conformity with the Albarian law.
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PALET THE PARTIES
P&r SHITESIN For the SELLER

MREARDE ¢ =7 RHARQCY S

BLERESI The Purchaser
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RESOLUTION
OF THE SHAREHOLDERS ﬁS‘iEMBLY .-
OF THE COMPANY MAK ALBANIA m

I
£

Today, on 25.01.2018, it was duly held the Meeting of _;hf Assembly of
Sharcholders of the Company Mak Albania Shpk. (hercimafier referred to as “the
Company™), a limited liability company organized and existing under the laws of the
Republic of Albania, registered with the Commercial Register of Albania with
NUIS J61821059A, with its legal seat at the address: Rruga Perlat Rexhepi, Tirana
Albania:

The whole Company share capital was represented by the following shareholders:

- Mrs. Sabeeka Sadd S Aljaser. Kuwaiti citizen, bomm on 27/11/1943, in
Kuwait, holder of the passport no. 000012822, resident in Kuwait;

- Mr. Abdulmohsin J M A Alkharafi, Kuwaiti citizen, born on 29/08/1964,
in Kuwait, holder of the passport no. 003396732, resident in Kuwait;

- Mr. Evad J M A Alkharafi, Kuwaiti citizen, born on 12/08/1970. in
Kuwait, holder of the passport no. 004357066, resident in Ku wail;

- Mr, Talal J M A Alkbarafi, Kuwaiti citizen, born on 13/01/1974, in
Kuwait. holder of the passport no 003455801, resident in Kuwait;

- Mr, Aowar J M A Alkharafi, Kuwaiti citizen, bomn vn 13/01/1974, m
Kuwait, holder of the passport no. 003303257, resident in Kouwait;
Mr. Ahmad Jassim M A Alkharafi, Kuwsaiti citizen. born on 13/0171987,
in Kuwait, holder of the passport no. 004449821, resident in Kuwait;
Mrs. Ghalia Jasem M A Alkharafi, Kuwaiti citizen. bom on 22/07/1985, in
Kuwait, holder of the passport ro. 003662868, resident in Kuwait,

- (M. Loay JM A Alkharafl Kuwaiti citizen, bom on 12/04/1966, in Kuwait,
holder 6f the G D‘IHT%ESMEM m Kuwait

All the above-mentioned persons are joint owners of 1 {onc) share comprising
1.01% of the share capital of the Company and are duly represented herein by Mr,

.___Lnay I M A Alkharafi Ruwanfhc:hzen. born on 12/04/1966, in Kuwait, holder of

the passport no. P052 IE iﬁi Erndnm in Kuwait by mesns of the Power of Attorney
dated 1/06/2013;

- Mr. Fawzi M.A. Alkhurafi, Kuwaiti citizen, born on 24.09.1945 in
Kuwait, holder of the passport no. 003489308, resident in Kuwait owner of 1
{ome) share cumpnsmg 1{]1% of the share capital of the Company,
represented herein by MLLgay IM.A. Alkharaxf'r-ﬂu&n of Kuwait, born in
Kuwait, born on 12/04/1966. . holder of the passport no. 003738103, by
means of the Power of Attormey no. 773 vol 5 dated 4% of August 1999 ;
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with legal seat at the address: 136 Shedden Road, 3™ floor, One Capital
Flace, PO Box 487, Georgetown Cayman Island KY1-1108,
commercial register No, 224982, owner of 97 (Minety-seven) share
mm?ﬂ@_‘;gﬂ.!_}_ﬁ% of the share capital of the Company represented hersin by
L_E(-‘I_E__Lc:ay J.Mﬁmn of Kuwait, born in Kuwail born on
12/04/1966, holder of the passport no. POS218783 acting in capacity of
representative, according to Resolution dated 25-00-2018 of the Board of
Directors of Heritage Glory Albania Ltd.

The meeting was duly called for the transaction of business according 1o the
following agenda:

1. Approval of selling 100% of the shares of the Company from all the shareholders
of the Company to the Purchaser KASTRATI SHA;

2. Approval of esecution of the Share Purchase Agreement between  the
Shareholders of the Company in quality of the Sellers and EASTRATI SHA in
quality of the Purchaser. im accordance 1o the terms and conditions defined in the
draft attached to the documents convening the meeting of the Sharcholders
Assembly, for a purchase price of EUR 30,000.000.00 (thirty million euros) for all
the shares comprising the share capital of the Company;

Whereas, the mandatory guomam for adopting valid decision was reached, upon
motion duly made, seconded and unanimously carried, the following was resolved:

|. To approve the sale of 100% of the shares of the Company from all the
sharehelders of the Company to the Purchaser KASTEATI SHA;

2, To approve the execution of the Share Purchase Agreement bebween the
Shareholders of the Company in quality of the Sellers and KASTRATI SHA in
quality of the Purchaser. in accordance to the terms and conditions defined in the
drafi attached to this resolution of the Shareholders Assembly, for a purchase
price of EUR 30,000.000.00 (thirty million eurcs) for all the shares comprising
the share capital of the Company;

Being no other issues to be discussed, the mecting is adjourned.

HERITAGE GLORY ALBANIA Ltd, a limited lability company r
incorporated and existing under the laws of Cayman Islands on 08.04.2009,
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SHAREHOLDERS
-'SELLERS: R,

~ Sabeeka Saad S Aljaser

: . Abdulmohsin J M A Alkharafi
S0 Eyad TM A Alkharafi

Talal J M A Alkharafi

Anwar J M A Alkharafi
Ahmad Jassim M A Alkharafi
Ghalia Jasem M A Alkharah
Loay JM A Alkharafi

All represented by means of the Power of Attorney dated 1/06/2015
by Loay JM A Alkharafi

: e
'
'_,..-"'
LY

Fawzi M.A. ALKHURAFI
Represented by Loay J M A Alkharafi

e

N 5
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HERITAGE GLORY ALBANIA Lid
Represenied by Loay J M A Alkharafi
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AMBASADA ) EMBASSY © |
E REPUBLIKES SE SHQIPERISE OF THE REPUBLIEC OF AUBANIA
Shteti i Kuvajtit State of Kuwait /
REZOLUTE

E ASAMBLEST SE AKSIONEREVE
TE SHOQERISE MAK ALBANIA SHPK.

—"Got mé 25.01.2018. u mbajt Mbledhja ¢ Asambicsé sé Aksionerdve I8 Shogérisé MAK

Albania Shpk. (kétu e witje do & referohet si “Shogénia’), nj€ shogéri me pérgjegjesi @
kufizuar, inkorporuar dhe ekzistuese sipas ligieve ©@ Republikés s& Shqipérise. 1 Tegistruar
n¢ Qendrén Komberare & Biznesit nén NUIS Nr. J61821059A, me seli syriare n& adresén:
Rruga Perlat Rexhepi, Tirang Shqipéri:

| giithe kapitali i pérbashkét [ Shogérise u pérfagésua ngu aksionzrét né vijim:

= Znj. Sabecka Sadd S Aljaser, shtetase Kuvajtiane, lindur me 27/ /1943, pa Kuvajt.
mbajtése ¢ pasaportés nr. (00012822, residente ni Kuvajt:

- Z Abdulmohsin J M A Alkharafi, shietas kuvajtjian. Tindur mé 29/08/1964. ng
Ruvajt, mbaijtés i pasaportss nr. 003394732, resident né Kuvajt;

- L Eyad J M A Alkharafi, shtetas Kuvajtjan, lindur mé 12/08/1970 , ng Kuvajt,
mbajlds | pasaportss nr. 4357066, resident na Kuvajt;

- Z. Talal J M A Alkharafi, shietas kuvajjan, lindur mé 15/01/1974. né Kouvajt,
mbajtés i pasaportés nr. 003459801, resident né Kuvait:

- Z. Anwar T M A Alkharafi. shtetas kuvajljan. lindur mé 15/01/1974, n& Kuvaijt.
mbajtés | pasaportds nr, (03303257, resident né Kuvajt;
Z. Abmad Jassim M A Alkharafi, shtetas kuvajlan, lindur mé 15/01/1987, ng
Kuvajt, mbajtés i pasaportds nr, 004449821, resident nié Kuvajr:
Znj. Ghalia Jasem M A Alkharafi, shtetase kuvajtjane, lindur m& 22/07/19%5, ng
Kuvajt, mbaji¢se ¢ pasaportss nr. 003662868, residente né Kuvajt

- Z Loay JM A Alkharafi, shtetas kuvaitjan, lindur me 12/04/1966, ne Kuvajt,
mbajtés i pasaportés nr. 003738103, resident n& Kuvajt

Te gjithe personat ¢ sipérpérmendur jang pronard 18 pérbashkét 1 | (njé) aksioni q& pErbén
1.01%% (& kapilalit @ pérbashkét t# Shog@nisé dhe qé pérfagésohen sipas rregullave riga 7.
Loay J M A Alkharafi, shtetas kuvailjan, lindur me 120471986, ng Ruvajt, mbajiés i
pasaportls nr, POF2Z1ETR3, resident né Kuvajt, me ané & Prokurés =5 datés /06201 5

Z. Fawzi M A Alkharafi, shtetas kuvajtian, lindur mé 24.09.1945, ns kuvaic
mbajtes i pasaportés nr. 003489308, resident ng Kuvajl, zotdruss i 1 (mjg) aksioni gé&
pérbén 1.01% ¢ kapitzlit & pérbashket t8 Shoqirist, i pérfagésuar ke nga L. Laay
LM.A. Alkharali, shtetas kuvajtjan, lindur mé 12/04/1966. né Kuvajt. mibajtés |
pasaportés nr. (03738103, me an¥ @ Prokurés s& datés 25/012018:

Address: Salam areg, Block 7, Street 717, Villz 4, State of Kuwat  Tel <985 2524067 7, Fas: 4985 25240628
E-mail embassy luwaitidm Fgiva



LEGALIZUAR NG SHOQATA E AVOEATEVE
AVOKAT.....__Ibraaim M Alkandari,.oe. PULLE
b i ANETAR T SHOOA TES

FA ASNIE PERGIEGIES] KUNDREIT 1 TIEREVE

DATE 1/ 2 / 2018 7k
(S5
\=
Fagdur s

Humaound J. ALRadaan Vils e legalizimit 1 dohumenieya

Shogata e Avekatéve s Kuvajtit figa Ministria ¢ Jashrme e Kuvajtit

Menaxher] i Sigurise 01 shkurr 2014

Firma Firma

Vula e legalizimit t¢ dokumenteve

nga Ambusada ¢ Repuhlikis sé Shgipérisis
né Shtetin e Kuvajtit mé daté¢ 02.02.2018
Flrma ; Vila konsullove ¢ Pulla

Vula e Ministrise sg G Eshtjeve
Sociale pér SaktEsing o Specimonit

Avinkat v, Ministii
Muhammad Alkandari Dara: 91.62.2018
Firma
Firgio
Fula
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AMBASADA EMBASSY =,
E REPUBLIKES SE SHQIPERISE: OF THE REPUBLIC OF ALBANIA
Shteti i Kuvajtit State of Kiwail

T

dhe

HERITAGE GLORY ALBANIA Shpk, njg shogéri me pérgjegjési 1 kufizuar, e
themeluar nén ligiet ¢ Ishujve Cayvman mé dmé 08.04.2099, me seli zyrtare né
adresén: Rruga Shedden 136, kau | 3-1, One Capital Place, Kutia postare 487,
5 (icorgetodn . Ishujt Cayman KY L-1 106, & regjistruar n& régjistrin e Biznesit me Nr.
S ah, 224982, zotirues 97 (Nentédhjerd e shtat€) © aksioneve g€ perb¥in€ 97.98% &
! .2 kapitalit t&8 pgrbachkét @ Shog@rise, q@ do 1 pérfagBsohet nga ¥ Loay 1.M.A.
= 1 Alkharafi, shtetas kuvajtjan, lindur mé 12/04/1966, nc Kuvait. mbajiés i pasaportés or.
L Al = 3 ,| POS218783, i cili éshté né funksionin e pérfagisuesit. me ané & Rezolutés o€ dates 25-
-/ 01-2018 t# Bordit Drejtues sé Heritage Glory Albania Shpk.

f

Mbledhja u bé me g&liim pér kryerjen e biznesit sipas detajeve n€ vijim:

1. Miratimin e shitjes & 100% t& aksioneve © Shogérisé nga 1€ githe aksionerél ¢
Shoqérisé, Blergsit KASTRATI SHA:

o)

Miratimin dhe ckzekutimin e Marréveshjes s& Bleres ¢ Aksioneve midis
Aksioneréve t# Shogérisé si pala Shittse dhe KASTRATI SHA si pala Blerése, né
perputhje me kushtet e pércaktuara né draftin bashkélidhur dokomenteve (& marra nga
mbledhja ¢ Asamblesé s€ Aksicnerfve, me mjé gmim prej 30,000.000.00 Furo
(tridhjett milion eurc) pér & gjitha aksionet perfshiré kapitalin e pirbashke: 1€
Shogérise;

Ndérsa, u arrit kuarumi i detyrueshém pEr marrien e njé vendimi & vlelshém, me mocionin €
bire né ményre (€ rregullt, @ deleguar dhe unanim, u venduws si vijon:

1. TE miratojé shitien e 100% (& aksioneve |& Shogéris€ nga & gjithe aksionerst e
Shogérisé, Blerésit KASTRATI SHA:

2. Té miratojé ekzekutimin ¢ Marréveshjes s Blerjes s¢ Aksioneve midis Aksioneréve
t& Shogérise si pala Shitése dhe KASTRATI SHA si pala Blertse, né perputhjc me
kushtet ¢ percakivara né draftin bashkélidhur dokomenteve 18 marra nga mhbledhja &
Asamblese 8 Aksioneréve, me nj& ¢mim prej 30,000,000.00 Euro (tridhjet milion
euro) per t& gjitha aksionet pérfshirg kapitalin e perbashker t& Shogérisé:

Megé nuk pati mé ¢éshtje pér tu diskutuar, mbledhja pérfundoi.

Addrezs; Salam area, Block 7, Street 717, Villa 4, Suate of Huwait  Tel +985 25240627, Fax +965 A5 240610
E-miail: pmbassy busait®mi gl



LECALIZUAR NGA SHOQATA E AVORATEVE
AVOKAT ... [heahir M Alkandari....

" L ANETAR | ‘il—TD-l}‘aTL.H
Ph aami' PI‘ RG.]'EGJE'\F Mm[}RI_'JT TE TIEREVE

TIATE | /2 | 2%

Fula
Humioud J. ALRadaan
Shogata e Avohatgve 1@ Kuvajtit
Menaxheri | Sigurisg
Firmu

Vula e legalizimit € dokumenteve

nga Ambasada ¢ Republikes sé Shqipérise
n& Shtetn ¢ Kuvajtit mé daté 02.02.2013
Firma 7 Vula kansullore / Pulla

Avyokat
Muhammad Alkandari
Firina

Firme

Vila

BULE

Vule @ leoalizimit (€ dokumenieve
nga Ministeia ¢ Jashime e Kuvajtit
01 shkurt 2018

Lirma

Virla e Ministriss 8 (Eshtjeve
Sociale per Sakiésing ¢ Specimenit
Ly, Ministri

Drata: 01.02.2018
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AMBASADA | EMBASSY 4+ - "
E REPUBLIKES SE SHOIPERISE OF THE REPUBLIC owﬂ.ﬁﬁwm /
Shteti i Kuvajtit State of Kuwait
AKSIONERET
SHITESIT:
Sabecka Saad S Aljaser

u}hdulmohsm J M A Alkharafi
-'-ﬁyad] M A Alkharat
~ Talal I M A Alkharafi
CAnwar J M A Alkharafi
" Ahmad Jassim M A Alkharafi
Ghalia Jasem M A Alkharafi
Loay JM A Alkharah

Té gjithé t& parfaqésuar me ané t€ Prokurs sé datls /062013
nga Loay J M A Alkharafi

Firmé

Fawzi M.A. ALKHURAFI
| pérfugEsuar nps Loay JMA Alkharafi

Firmg

HERITAGE (FLORY ALBANLA Shpk
i pirfagsuar nga Loay 1M A Alkharafi

Firmé

Addrass Suban arca, Bock 7, Street T17, Villa 4, Srate of Kuwsir  Tel: +063 25240627, Fax +365 25240628
E-mmail _ema:a-“:L.Luha.i@m.ﬂ gonal



LEGALIZUAR NGA SHOOATA B AVOKATIVE

AVORAT... - Abrahim 3 Alkandari....oe
~«ANETAR | SHODATES
Pﬁs ﬂhWF l’ERGJEGJF’-?[ KL N[}RI:JT TE TEREVE
DATE | 7 2/ 2018
Vel

Humoud J. ALRadaan
Shogata e Avokatgve t& Kuvajtit
Menaxheri i Sigurise

Firma

Vula e legalizimit t¢ dokumentcve

nga Ambasada e Republikés s& Sheinérise
né Shtetin ¢ Kuvajtit me dat 02.02.2018
Firma / Vula konsullore / Pulla

Avokat
Muhammad Alkandar
Firma
Firma
Fula

PELLE

Vula e legalizimit 8 dokumenteve
nga Ministria ¢ jashime ¢ Ruvajtit
0F shkurt 2018
Firma

Vula e Ministrisg s& Cashtjeve
Sociale pér Sakiésing ¢ Spacimenit
v, Ministri

Data: 0).02.2015%
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EMBASSY 2
OF THE REPUBLIC OF ALBANTA
State of Kuwaif

VERTETIM PERKTHIMI

Me ané té sé cilit vértetohet se pérkthimi i dokumentit nga giuha ANGLEZE né SHQIP per
Z. LOAY JASSIM MOHAMMID AL KHARAFL éxhié irregullc dhe i sakte,

CERTIFIED TRANSLATION

This is to certify that this document translated from the ENGLISH language to the
ALBANIAN language for Mr. LOAY JASSIM MOHAMMED Al KHARAFI, is correct and

accurate,

Konsulli/Zyrtari: ILIR_HYSA

Consul/Official
Nénshkrim: ﬁ:ﬁg_

Signature

Data e léshimit: u4/02/2018

Oate af issue

Arddrege: Safamares. Block 7, Seat 717, Vills 4, Stote of Kuwart

Tol: V365 ZRI40GZ7, Fan: +065 252 40628

E-mall: gl wsiomm fagor.a)
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Hawally Authentication 0

(rie copy

No. 12378
r
inistry of Justice Stamps///
Authentication Departmcut
Czencral Power of Attornev (In the State of Kg_ﬁlt and -’uhrl}agﬂ
O his day:Muonday, 14 Shaban F436 H o corresponding to 01/06/2013 'DI! the Grcgomn Calendar
Belore med Ahmed Abu Al Chasem Depariment Motary: Transaction Mo. 2893773 &
Thers appsarcd; ;
-y b
i F 5 i
Sabeecka Sa'ad I"\tfa SEr “Hl‘il'&lh}"_‘v . i'.‘;" Fuk'rﬂi.[i Civik 1D Mo, 243112700254

R e e i T

Abdulmohsin Jassim Mohammed Alkharafi < r%“ mw“ D

Evad Jassim Maharamed Alkharaf Naomality | Kuwaii  Civil [DNo. 270031200791
i s

Anwar Jzssim Mohammed Alkharafi Nﬂl?; 21:- Kot r_‘%-!.-u'lﬂ M. TTRO 150754
i :

Talal Jassim Mohamrmed Alkharaf Nuiomality  Kuwaiti  CivillDNo, 274011500762

Ahrmiad Jassim Meharmmed H!Rharah Warth

il B

: g TRy
on ::'{?"Kuﬂﬁllr Ol 3T N CRERTOINENI1RA

Ghalia Jassim Mﬂ'haﬂmﬂd -|'4.II: 18 Malionality Kuwailt Cheil 10 Mo, 8S0TIMHAT

“0On behell of Lh&nscl-.-:f.[{md r@ g m_ﬂ:, 1mn[l~. with tie arorney, as the helrs of the lme/ Jassim Mohurmmmed
u

Abduimehsin Alkharaf 1R Cnder determination of inherilance issued by the minlsiry of Justice — legal
zuthentications deparmentLn ;q:ﬂ' tod 26052015

Wha requested, in full ca ia

[LOAY 2ASSIM MOHAM i’.‘-‘kHA%ALT Watiomality: Kuwaili  Civil 1D Mo 2{M4I:’-W§'ljl"
For acting on behalf of him: '

Margin |

g
| To adminster their properties wherever |pcated at zny rla»::f: aﬁl’a future, including real 2statz or moveable
| properties and all that g ealled as money: to leass the zaid property § ?ﬁﬂﬂ%ﬂm they deems it upon such rent and
terms as they elect; wosigm, estend, renew, lerminate ad assign luﬁ-_‘ ont » toocollect rental payments  and issue
necessary  relenses: o make repairs and renovations 1o properties; mmmrw:t real estates and enter inlo comracis with
engincers, conractors and laborers and agrec with them concerning values of buildings and construciion materials: (6
represent them before the assessment commissions where any property is expropriated in whole or In part as well as Lo
| receive all compensation due i respect thereols to levy execution dn debtor’s funds; to register, renew and deregister
muriuage; Lo represent them belore Notary Public, Muenicipality, Resl Estale Registration & Authentication Departments, |
Mationality Department, General Department for immigration Affairs,  Traffic  Depariment, Public  Authority  for
Housing Welfare. Ministry of Social Affairs and Labor. Public Institution for Social Sccurity and other government and
non government departments and commitiees: o sizn in that respect all papers and records; o submin and withdraw
all ‘decuments, deposits, fees and the like: Lo colleel inoheys in diffevent forms and acknowledge receipt of the
and issue dischaiges in general; o deposil and  receive money in trust and any amounts froin all Depa
accordance with the applicable laws and regulations, 1o receive cash and cheques, transformers, bonds

I S " iy ol ", ;
|:-"-"'-'|-l_'-1'-l'r1'1-=- LJILL - Ijla-_-:'jl TaVaERT L . __'__...ISI..I'...A.I_' I:A:'}ﬂ L LB E-L-I..&!'l iALL ..,...L._i;—.__.-l.l_)ll i La__.-IE-;- ::l = dﬂ;p-u’
lsratim Ale et Budirg, Offica # 6iear Yinisiny Comples) Burash, FC. Buac 4864 Satat 13048 Kineat- Telafay :[+4865) 257548 - Mob.: [+565 BA10H1ES - E-mail: ah_gisbabEvanoscom



OBAL TRANSLATION CENTER

k

cxchanze: o purchase, sell and barter whetever movahle ar immovable properties and real-cstaies at the appruptiate price
and cppdftidns; 1o pay and ollect prices and balances thereof; 1o enter inta deposit and secondment contracts and sign
Teeessafy papers and documents; o apply for the division and partition of property hald in commaen and effect such
division by agreement or through the courts of law and sign the pertinent contracts; to issue and receive releases in respect
of estates upen the compensation they decide; o apply for the exercise of pre-emptive right and relinquish the same;
o incorporate, participate, amend, merge terminate, dissolve or liquidatz companies and sign perlingnt deeds: 10
participate I tenders and bids; w acquire stocks, shares and bonds and the like and sell or replace the same and cash the
value thereol. to receive and sell the coupons thereef; e receive bonus skares certificawes and dividends and make
necessary payments in accordance with the rules and regulations applicable inside Kuwait Stock Exchange Market. lo
assign rights and bills of exchange. 1o Tequest statement of accounts and approve the same before anybody and' o
sign all banking lransactione ineluding the opening and closing of bank accounts excent for current accounts. The
attorneys shall huve Lhe right to withdraw and deposit money in thewr name with banks and companies, 1o have issued and
receive auta-telier cards and their PIN Codes, in addition to borrow, lend, gmﬁ guarantees and make credit facilities as
well as similar actions in various banks and financial institutions and sign tHe respective papers. to institute actions and
appear on their behalf in respect af actions filed by or azainst them before all cours of whatever types and degrees; 10
| presert pleas and defenses, o sign papers pertaining o actions at lw and attend investigations, notifications. denials,
conciliation, acknowledgment, release, discharge, receipt of rights and ful fillment thereof and. bitration, to require third
| parties to swear under path and 10 demounce or accept the same, 1o lifigate, to disclaim the veracily of handwritings, seal
and signatures as well as to challenge the same as being forged and relinguish the same, to subimit proofs and evidences; to
request the appointment of experts or disqualify them and appear he@&'}ihan,;#r.mkn statements and remarks, 1o sebmit
memus. Lo deliver and receive documents and papers. fo submit petitions ‘and applications; to review all papers and
documents, to have copics made of the same, to file'appeals and #nﬁnna “f appeal i cassation for the revision of
judgments, chjzction and plea for snconstimivnalicy of laws and to take relevan procedures, 1o attend before the supreme
| consniutionzl court, and in ali legal and official proceedings neucmé’: for altiEctions before any authority and assign the
| same. tw abandon litigation hefore all court erades, to receive; accept, assign and enforce judgments; to request
| imprisonment and sttachment, iravel ban and cancel the same, to make compramise and relzase, o imprison the debtor: Lo
receive the adjudicated amuunts, to have the power of raeeipt in gengral; 16 delegate any or all of the powers herein
aranted unto them to any substitute or remove (he same at any time-of their choice, except for the sale of Kuwaiti cars
abroad. Principals

|_‘~'ﬂm-= | Wame | Sighanims
| Sipnature
saopecka Sa'ad Aljaser
;  Hignanre
Abdulmohsin Jassim Mobammet Akharafi
i _ Sipnature
Eyad Jassim Mohammed Alicharafi
B Siensure
Anwar lassim Mohammed Alkharati
Signwrire
{alal Jassim Moharmmed Alkharafi |
h ' ' Signature
Anmad Jassim Mohammmiad Alkha rafi l
E 51 pnatupe
Ghaha lassim Mohammed Alkharafi 5
ek

ot the alurementianed, this statcment was made wnd signed after rmtiirﬁtg thn_:.:,tr:ée'ﬁ:c
I'his document was made of | ) cepy and comaisied af {2 pages i
This amaunt of writing fias oo omission ar wdldlizion
Sealed by the Minist-y of Justice. Authentication Depantmient.
Sotar: Almed Abu Al Qacem
Page 2 of 2

Transaction MNa. 2593773
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AMBASADA Sah, s,

: / EMBASSY #bs)
UBLIKES SE SHQIPERISE OF THE REPUBLIC OF AEBANIA:
Shteti 1 Kuvajtit State of Kuwait "

Shtet! | Kuvaijtit

Ministria e Urejtesisa
Departarmenti | Autentifikimit
Prokuré e Pérgjithshme (Brenda Shtetit té Kuvajtit dhe Jashl)

Sot me: E héné, 14 shaban 1436 sipas kalendarit hénor, dhe 01/06/2015 sipas kalendarit Gregorian
Pérpara meje: Ahmed Abu Al Qasem Cepartamenti | Noterisé

Procedura nr. 2583773

LI paracitén:

Sabeeka Sa'ad Aliaser . Karts identitetit
} Shtetésia Kuvajtiane nrn s 243112700204
; Abdulmaohsin .f#f;-ﬁlllrfl Karté id Eﬂtitﬂﬁf
| Mohammed Alkharafi 5 Esia uvajtiane 2R 264082901142
| Eyad lassir h _ | Kartg et
YaG assim-Monammed Shtetssia | Kuvajtiane | 0 TCOBMEREUL | o on0701
| Alkharafl o e - . nr -
An Mohammed - Karia | titotit
W iassifn-Maha Shtetésia | Kuvajtiane | -rte dentite 27401150754
Alkharafi ) 1 | nr,
Talal lassim Mohammed L Karté identitetit
— [ K e i -
Alld'larafi B Shtetésiz wvajligne - _2!4!}115'313?62 .
hmad ir ¥ d ! | - K 5§ iteti
Ahm .I_assr-n Mohamme Shtatdsis Kuvajtiane arté identitetit 387011501186
| Alkharafi n e | |
| Ghalia lassim Mecha : L Karté identitesit | o
| ] ar':.ﬂ chammed | Shtetasis Kuvajtiane arte identitezit IAEO72201647
| Alkharafi | .

NE emér té vetvetes dhe me pushteﬁ?e tyre 52 bashku me ¥ aitonzuarin, =i trashégimtarit e ta
ndjerit Jassim Mohammed Abdulrohsin Alkharafl - kuvajtian sipas vendimit t€ trashégimise [Eshuar
nga Minislria e Drejtésisé — Departamenti ligjor i autentifikimeve me numir 937, daté 26,/05/2015.
TE cileét kérkuan, me aftésité e tyre t& plota juridike, autorizmin e:

LOAY 145510 MOHAMMED AL KHARAFI Shtetési: Kuvajtiane, Karte identiteli mr,
266041200912

PEr tE vepruar né emér té tyre:

Pér té& administruar té gjitha pronat e tyre kudo gé té jena né cdo vend, tani dhe ns & ardhmen, duke
pérfshiré prana t& paluajtshme dhe 1& luajtshrme dhe t2 glithé ate qé guhet para; te laje me qira keté
pasuri cdokujt gE ai e shikon té pérshiatshém; firmosjen; zgjatien; rinovimin; arishien & <aj, hegjen
doré nga ajo gira; té mhledhé pagesat pér giraté dhe té béjg njoftime 18 nevajshme pér; té bejé
riparime dhe rinovime pronave; té ndértojé prona L& palugjishmea dhe t2 lidke kontrakts me
inxhinierg, ndértues dhe punétore dhe té bjeré dakort me ta né lichie me vlerén e ndértesave dhe
materialeve té ndértimit; ©i perfaggsojd ata para komisioneve té vierésimit ku prens mund 8
shpronésohet si e téré ose pjesérisht si dhe t8 marrd té gjithe konpensimin g i pérkel; té vers taksa
mbl debitorgt; té verg né hipoteke, nnovoje dhe hegé nea hipotekimi; ti pérfagasojé ata para Noterit,
Bashiisé, Zyrés sé Regjistrimit t& Pronave té Paluajtshme dhs Depzriamentave (8 Autentifikimit,
Departamentit t& Shtetésisé, Departamentit t& Pérgjitshém pérCéshtjet e

Addres=: Salamarea, Block 7, Strest T17, Villa 4, State of Kuwelt  Tel: +36%5 25220627, Fax: +065 35240628
E-mail: gmibasgy, await B poval
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/& Emigfacionit, Departamentit t& Qarkullimit Rrugor, Autoriteti Publik pér Cashtjet e Mirdgenies dha
TStFehimit, Ministriz e Ceshtjeve Seclale dhe ¢ Punés, Instituti Publik per Sigurimet Shogerore,
departamente dhe komitete te tera shtetérore dhe joshtetérore, pérté firmesur sai perket 1 gjitha
dokumentet dhe té dhénat; té dorézojé dhe térhege 18 giitha dokumentet, siguracionet, taksat dhe t8
ngjashme me kito; t& marrs té holla ng para ne forma nga meé & ndryshmet dhe t prancjé marrjen
e tyre-dhe nxjerrjen né pérgjithesi; te deponto)e dhe terhege parz me kusht dhe ¢farédo shume nga
té giitha Departamentet bazuar né ligiet nég fuai, t& pranojé para né doré dhe né formeén e gegeve,
transaksione, bonove dhe letrave me vieré dhe shkémhbimin e tyre; 18 blejg, shesé, hipotekojé dhe té
shkiémbejé cfarédollo) prone té luajtshme dhe t€ paluajtshme dhe imobiljare ne gmimin dhe giencjen
e pershtatshme; t& paguaje dhe 18 mbledhé cmimet dhe 8 bejé balancimin e tyre; té béjé kontrata té
drejipérdrejta dhe dytésore dhe & firmosé dokumentacienin e nevajshém; t& béjé ndarjen e pasurise
se perbaskket dhe ta pasgyroj@ kéte ndarje me marréveshje ose me vendim glykate dhe 78 firmoze
kontratat pérkatése; 18 bEjé dhe t& marrg likuidims pér imobiljaret sipas miéryrés s& konpensimit gé
bien dakert; t& aplikoj# per ushtrimin e B dreojtés 8 parandalimit dhe té hegé doré plotésisht
piithashtu; te perfshijg, te marra pjesé, amendojé, shkrijé, ti japé fund, prishje kontrate nse likujdojé
kompanité dhe ré nénshkruajé dokumentet perkatése; té marré pjesé né tendera dhe ne oferta; té
blejé aksione, bong dhe t& ngjashme me kéto dhe t& shesé ose té zévendésojé te njejién dhe ta ktheje
né té holla né doré vierén e gjése; té marre dhe shesé letrat me vieré t& pronés; t& marre gertifikata
té aksioneve né formen e bonove dhe dividentéve dhe té bijé pagesat = nevojshme duke U bazuar né
ligiet dhe rregullat ¢ parashikuara brenda Bursés s& Kuvaitit; t8 nénshkruaje megulloret dhe faturat e
shkEmbimit; té kirkojé deklaraté té llogarive bankare dhe té béjé 18 njejtén gj& pérpara ¢tokut dhe
té nénshkruajé & githa transfertat bankare duke pérfshire edhe hapjen dhe mbyllien e llogarive
bankare, pérveg llagarive chzistuese, | autorizuan ka t& drejté té térheqé apo depozitojé t& holla né
emrin ety me banka dhe kompani, t& keté gatl dhe t8 marrd karta t& vetEpéroaktuara dhe Kodet PIN
18 tyre, si dhe t& marré hua, jzpé hua, 18 sipurojé garanci dhe té sigurojé lehtésira né kredi si dhe né
procedura t& ngjashme né banka apo institucionc financiare dhe 18 nénchkruajé dokumentet
pérkatése, té padise dhe shgyrtoje padité, 1€ paragitet n& emrin e tyre pér padité & béra nga ai use
pér até para trupit givkues té gfariédolloji dhe shkalle; 18 paragesé justifilime: dhe mbrojtjet, 18
nénshkruajé dokuments q& i perkasin procedurave ligjore dhe & marré pjasé né hetime, lajmérime,
kundérshtime, pajtime, mirénjohje, lirim, shkarkim, pérmbushje e té drejtave 18 ketyre dhe detyritnin
& paléve 18 treta té betohen dhe & denoncoiné ose pranoiné & njejtén gié, 18 hedhésh né glyg, 18
maospranosh vértetésing ¢ kaligrafive, vulave dhe firmave si dhe té dyshojé gé e njejta mund té jete
falsiflkuar dhe te mos pranoj@ 18 njelten, t¢ depozitojé té dhéna dhe prova, t8 kerkoje pumésimin,
ngarkimin dhe shakarkimn e ekspertéve dhe té paragitet para tyre, té mbaje deklarata dhe vérejtje,
té depozitoje memeo dhe té dérgojé dhe marrs dokumente dhe letra, té héjé peticione dhe aplikime,
té rishikoj té giiths |ztrat dhe dokumentacionin, 18 béjé kopje me origjinalin, té depositejé apele dhe
t¢ depozitcjgé vendimet ¢ apeleve né gjykatén o kasacionit per rishgyrtimin e vendimeve,
kundershtirnin e moszbatimit té ligieve sipas kushtetuiés dhe (8 ndérmarré procedura pérkatese, té
marré pjesé né giykatén supreme 18 kushtetuese, dhe né 1@ giitha procedurat ligiore dhe zyrtare té
revoishme pér té glitha veprimet para cfarédo autoriteti dhe té nénshkruajé té njefién, té mos marre
piesé ns gyg né asnjé shkallé gjygésore, té marré, pranojé, nénshkruajé dhe zhatoje givkimet: t&
kerkojs burgim, ndalim udhétimi dhe té anulojé t& njejién gjé, ta detyroje ose bEjé IEshim, té burgosé
debitorin; t& marré cfaré givkata ka vendosur ndaj tij; té keté pushtetin e marrjes s¢ verdimeve ni
pérgfithici: té delegnjé njé pjesé té pushtetil pse té giithin g ka mbi ta cdokujt nga nénshkrugsve ose
tuzs hege pushtetin né cdo kohé sipas kitrkosés s& tyre, pérveg shitjes sé makinave kuvajtjane jasht
wendit./ | autarizuari,

o s
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| Abdulmohsin lassim | | |
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[ Evad Jassim Mohammeg o
Alkharafi ___ — | .
Anwar lassim Mohainmed o o = - _|
Alkharafi

s, —_— _I___
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Ahmad Jassim Mohammesd | |

Alkharafi _ _
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|Akherafi ]

FPér cfar u permend ma SIpEr U lexua para té Pranishméve dhe i firmas nga ata,
U pérpilua n# origjinal dhe na kopje (2) fage,
Kjo &shté e gjitha Prokura pa asnjé shtesé dhe prishje,

Firmosur nga Ministriz e Drejrésice, departament, | autentifikirmit
Moteri. Ahmed Abu Al Qasern Abdeladhim

Fage 2 deri 2
Procedura nr, 25932773
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E REPUBLIKES SE SHQIPERISE OF THE REPUBLIC GFAikéﬁNrﬁ )"'.
Shteti i Kuvajtii State of Kuwait
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Reg. No.

VERTETIM PERKTHIMI

Me ané té sé cilit vértetohet se pérkthimi 1 dolkumentit nga gjuha ARABE né SHQIP pér z.
LOAY JASSIM MOHAMMED AL KHARAFI, 8shté i rregullt dhe i sakte,

CERTIFIED TRANSLATHON

This is to certify that this document translated from the ARABIC language to the
ALBANIAN lanpuage for Mr, LOAY JASSIM MOHAMMED AL KHARAFI, is correct and
dccurate.

Konsulli/Zyrtari: ILIR HYSA
Consul/Official %
Nénshkrim: [~

Signature

Data e léshimil; 23/01/2018
Date af issue
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In the Name of God, the Merciful, the Compassionale

STATE OF KUWAIT
Ministry of Justice
Real Estate Registration & Authentication Department
(Notary Public)

Register : Authentication outside the Department

Serial No.: 773
Vol.:5

This Power of Attorney is not valid
for the principal Nasser Al-Kharafi
only due to his death as per the
succession certificate no. 708 dated
9th of May 2011.

This Power of Attorney is not valid
for the principal Jassim Mohammed
Al-Kharafi only due o his death as
per the succession certificate no.973
dated 26th of May 2015,

True Copy

Signature Signature

Ministry of Justice Ministry of Justice

Authenticstion Department Authentication Department

Authenticator Authenticator

Mahmoud Hamed Teleb

19t of May 2011 Mahmoud Hamed Teleh
2nd of January 2017

OFFICIAL GENERAL POWER OF ATTORNEY WITH
MORTGAGE, TRASFER OF DEBITS AND RIGHT OF SELF-
CONTRACT
EXCEPT SELLING OF KUWAITI CARS ABROAD

On Wednesday 22/4/1420H, carresponding to 4/8/1999 AD,
Before me: Khalid Kasim Al-Hariri, the Authenticator at the

Department,
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Where I moved to the National lﬁgs&e'mbly premises,

There appeared

Jassim Mohamed Abdul Mohsin Al-Kharafi, of Kuwaiti nationality,

holder of Civil ID Card No. 240120800339 for himself and in his

capacity as the attorney for each of:

1) Naser Mohamed Abdul Mohsin Al-Kharafi, of Kuwaiti nationality
pursuant to the official General Power of Attorney with mortgage
and transfer of debits, authenticated under no. 10, vol. 578, outside
the Department, dated 16/11/1993.

2) Fawzi Mohamed Abdul Mohsin Al-Kharafi, of Kuwaiti nationality
pursuant to the official General Power of Attorney with mortgage
and transfer of debits, authenticated under no. 10, vol. 578, outside
the Department, dated 16,/11/1993.

3) Faeza Mohamed Abdul Mohsin Al-Kharafi, of Kuwaiti nationality
pursuant to the official General Power of Attorney with mortgage
and transfer of debits, authenticated under no. 10, vol. 578, outside
the Department, dated 16/11/1993.

4) Suad Mohamed Abdul Mohsin Al-Kharafi, of Kuwaiti nationality
pursuant to the official General Power of Attorney with mortgage
and transfer of debits, authenticated under no. 10, vol. 578, outside
the Department, dated 16/11/1993.
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5) Sahar Mohamed AbduJ'MQ_I}ﬁin_ f&bf&mrafi, of Kuwajg'pﬁﬁt{;aﬁt}f
pursuant to the official Generezl Power of Attorney with mortgage
and transfer of debits, authenticated under no. 10, vol. 578, outside
the Department, dated 16/11/1993.

6) Nada Hassan Khalid Al-Nageeb, of Kuwaili nationality pursuant
to the official General Power of Attorney with mortgage and
transfer of debits, authe:gﬁcatgd_ under no. 10, vol. 578, outside the
Department, dated 16/ 1‘.1 /1993.

7) Mohannad Mohamed Abdul Mohsin Al-Kharafi, of Kuwaiti
nationality pursuant to the official General Power of Attorney
with mortgage and transfer of debits, authenticated under no. 10,
vol. 578, outside the Department, dated 16/11/1993, for himself
and in his capacity as the attorney for Gaida Mohamed Abdul
Mohsin Al-Khatafi, of Kuwaiti nationality, pursuant to the official
General Power of Attorney with the right of selling, buying and
mortgage of real estate, self-contract and giving guarantees, issued
from Embassy of the State of Kuwait and Consular Affairs in the
United Kingdom, London, under no. 38,1993, dated 14/9/1993
and duly attested by all competent authorities, do hereby declare
for himself and in his said capacities that he authorized Mr. Loay
Jassim Mohamed Abdul Mohsin Al-Kharafi, of Kuwaiti

nationality, to administer his properties wherever located, present
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and future including real estate.;::iﬁlﬁffﬁﬁig and all that is called
money, to lease the same as he deems against the rent and upon
such terms as he elects, to sign, extend, renew, terminate and
assign lease contracts, to collect rental payments and issue the
necessary releases; to make repairs and renovations, to construct
buildings and enter into contracts with engineers, contractors and
workers, agree with them concerning prices of buildings and
construction materials; to represent him before the Assessment
Commissions where any property is expropriated in whale or in
part as well as to receive all compensation due in respect thereof;
to execute upon the funds of debtors, to register, renew and delete
mortgage, to represent him before the Notary Public, the
Municipality, the Real Estate Registration Department, Directorate
of Nationality, General Directorate of Immigration Affairs, Traffic
Department, Public Authority For Housing Welfare, Ministry of
Social Affairs & Labor and other government and non-
government departments and commissions, to sign all necessary
papers and registers, to submit and withdraw all documents,
deposits, fees and likewise; to receive moneys of different forms,
acknowledge the receipt thereof and issue discharges in general;
to deposit and encash moneys in trust and any amount due to him

from all Departments; to collect cheques, drafts, bond and bills of
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exchange and cash the same; to purchase, sell, mortgage and
barter any properties and rea] estates, movable and immovable,
for and upon such price and terms as he may deem fit, sign
contracts of sale, purchase, mortgage, exchange and barter, the
necessary documents and records, to pay and receive the prices
and the balance thereof, conclude contracts of deposits and
borrowings and sign the necessary papers and documents in this
respect, to apply for removal of division and portion of properties
held in community, and effect such division by agreement or
through the Courts of Law and to sign the pertinent contracts; in
mutual release concerning estates for the compensation he deems;
to apply for the exercise of Preemptive right and relinquish the
Same; to establish companies and participate therein, to amend,
merge, terminate, windup and liquidate them, to sign the relevant
documents, to participate in auctions and tenders, to invest
moneys, buy shares, stocks, bonds and likewise; sell or replace
them, receive its price, receive its Coupons and sell them, recejve
the Bonus shares certificates and dividends and make the due
payments, to transfer rights and bills of exchange, request
statement of account and approve the same before any body
whatsoever, The attorney has the right to carry out all banking
transactions including the opening of accounts and closing of
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accounts, withdrawing and depositing money _,'11'{"1;1'5 name with

Banks and Companies, arrange the issuing of and receive ATM
cards and their secret numbers besides borrowing and lending,
credits, facilities and its similar actions with different banks and
financial institutions and to sign the pertinent papers in this

connection.

The principal also declared that he authorized his named attorney
to file actions on his behalf and appear for him in the cases filed by
or against him before all Courts of Law of whatever type and
level; to present pleas and defenses, sign documents pertaining to
actions at law and attend investigations, serve and receive
notifications, denials, conciliation, acknowledgement, discharge
and release, receive and fulfill the rights, in arbitration proceed-
ings, to require third parties to swear under oath and to denounce
or accept the same, to litigate, disclaim the veracity of
handwritings, seals and signatures as well as to challenge the
same as being forged or by any olher means whatsoever and
release the same, to submit evidences, to request the appointment
of Experts and disqualify and appear before them, make
statements, remarks, to submit memos, disqualify' judges, to
deliver and receive documents and papers, to submit petitions and

applications, review all papers and documents and extracts to be
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made thereof, to file appeals and petitions of 'éppeal in Cassation
for the revision of judgments, file objection and plea for the non-
constitutionality of laws and commence the procedures related
thereto, appear before the high Constitutional Court and in all
legal and official proceedings required for actions before any
authority and assign the same, leave litigation before all
prosecution levels, to receive, accept, assign and enforce
judgments, to rem;-ilnpﬂsonment, detention, travel ban and
withdraw them, make compromise, release, to imprison the
debtor, to receive the adjudicated amounts, to have the power of
receiving money in general. He may authorize a third party as he
wishes in all or some of the above powers and remove him as per
his choice and he has the right of self-contract through all
aforesaid actions.

Principal

Signed

As aforesaid this Power of Attorney is drawn up and after it had been

read to the attendees, they signed it.

Written in one original and (1) copy, it consists of (2) pages and this

much of writing,. It has no deletion or addition and its attachments

are with the original thereof.
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Authenticator Ve ¢
Khalid Kasim Al-Hariri o
Seal & Signature o
Seal reads as follows:

State of Kuwait

Ministry of Justice

Nores:-

This Power of Altorney is not valid for ‘the principals Jassim Al-Kharafi and

Nasser Al-Kharafi only.

signature
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SHIETI I KUVATTIT
Minsstrig e Drejesise
Drepartamenti : Regjistrimit t& Pasurve t2 Pahayrshme
(MNoter Pubhik)
Regjister: Autentifikim jashté Departamentic’
INr. Serial: 773
Vol 5 Kopje e Vértete
Ky autorizim nuk éshté | viefshém pér Nasser | Kio prokuré nuk éshté e viefshme pét drejrorm
Al-Kharafi keyesor per shhak se nuk jeron me | Jassim Mohammed Al-Kharafi per arsve se ka
sipas certifikarés sé trashépimisé nr. 708 daté nderrear jete sipas cerrifikatés sé rrashegmise
9 maj 2011, nr 973, duté 26 maj 2015
MNenshknm nénshknm
Autontet 1 Departamenut t8 Aurentifikimit & | Autoritet 1 Departamennr € Aurennfikimis e
| Ministrise sé Drejtésisé | Ministrisé sé Direjrésisé
Mahtmoud Hzmed Teleh I
19 maj 2011 | Mahmoud Hamed Teleb
| 2 janar 2017

PROKURE E PERGJITHSHME PERFSHIRE VEPRIMIT BARRE, TRANSFERIMI [ DEBIVE
DHE TE DRE]JTA TE VETE- KONTRAKTES
PERVEC SHTTTES SE MJETEVE JASHTE SHTETIT TE KUVAJITT

Te merkuren 22/4 / 1420H, qé korrespondon me datén 4/8/1999 para Krishdt,
Para meje: Khalid Kasim Al-Hariri, sutentifikuesi né departamentin, ku u zhvendos né ambienter e
Asamblesé Kombetare,
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LEGALIZUAR NGA SHOQATA E AVOKATEVE
AVORAT Ibrahim M. Alkandar
cddnetar T SHOQALES
P1 asnje perplegiesi kundreit te fereve
Dare 4/2/2018 Pulle

Muhannad T.Al Sayer
Lons/ Krvetar
I Shogates se Kuvajtr

Vula e Legabizimic te dokumentev nga Ambaszda e
Repubikes se Shqipetise

Vertetoher antenticiteti [ nenshkrimit e Z. Tir Hysa
Sckretari { Pare (emner, mbimer, firme, vule)

MNe Shtetin = Kuvajtt me date 04.02.2018
pulle
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jassim Mohamed Abdul Mohsin AlKbarefi, me kombél! kuvajrane, mbajtes T kares Civil
N1.240120800339, personalisht dhe ne cilesine e avokari et secilin prejs

1 je

Naser Mihamed Abdul Mobsin Al-Kharafi, me Yombesi kuvajrfne, né pajum me kompetencar
sipas Prokutes se Pergiithshme ge perfshin hipotck? dhe ransferimin e debireve, té verteruara
me nr. 10, vol. 578, jashte Departamennir, daté 16,/11/1993

Fawzi Mehamed Abdul Mohsin Al-Kharafi, me koembesi kuvajtiane, né pajim me
kompetencat sipas Prokures se Petgiithsiume qe perfshin hipoteke dhe transferimin o
debireve, ¢ vérteruara me nr. 10, vol. 578, jashté Departamentit, daré 16/11,/1993,

Faeza Mohamed Abdul Mohsin AlKharafi, me kombesi kuvajruane, né pajum e
komperencar sipas Prokures se Pergjithshme ge perfshin hipoteké dhe trans ferimin ¢ debi teve,
te véttetuara me ur, 10, vol. 578, jashté Departament, daté 16/11/1993.

Suad Mohamed Abdul Mohsin Al Khiaraf, me kombesi kuvajgane né pajtim me kompeterezr
sipas Prokures se Pergjithshme qe perfshin hipoteke dhe transferimin e debireve, 1 vérmeruan:
me nr. 10, vol. 578, jashte Departamenat, daté 16/11 /1993,



LEGALIZUAR NGA SHOQATA F AVOKATEVE

AVEOFAT v Tbrahim M Alkandari ——
ke Ldhnetar 1 Shogates

Fa .f‘».n]r: pergjemesi kundrejt te Tjereve

Date 4/02/2018

Nenshknmi I Avokatit Nenshknmm I Zynd/Krvetar
Ibrahitm Mohammed Al Kandari I 3Hogares Kuvajuane



5- Sahar Mohamed Abdul Mohsin Al Khatafi, © me/ kombesi kuvajtiane, né pudm me
kompetencat sipas Prokures se Perglithsime qe Pt‘-}ﬁ in hiporeké dhe transferimin e debicere,
[€ vertetuars me nr. 10, vel 578, jashte Depargmienar, date 16/11/1993,

Nada Hasan Khalid Al-Naqeeb, me kombesi kuvajiiane, né pajtim me komperencar  sipas
Prokures se Pergjithshme qe petfshin hipoteké dhe transferimin e debiterve, (& véret me
nr. 10, vol. 578, jashté Departamentit, daté 16,11,/1093,

Mohannad Mohamed Abdul Mohsin ALKharafi, me kombes kuvajiane né paidm me
kompetencar sipas Prokures se Pergjithshme e perfshis hipoteké dhe transfedimin e cebiteve,
te vétietuara me nr. 1), vol. 578, ]ashtc Departamennt, date 16/11,/1 993, personalishr dhe ne
cilesine ¢ avokan, perfagesuesic per Gaida Mohamed Abdul Mohsin A -Kharafi, me kombes:
kuvajfiane, sipas Prokures se Pergjithshme me te drejie shirje, blerje dhe hiporekim re pasurive
te paluajrshme, vete kontraletimit dhe dhenies <o gamancive, leshuar prej Ambasada ¢ Shrerir @
Kuvajtit dhe Céshtjeve Konsullore né Mbretérine ¢ Bashkuar, Londér, me or. 38/1993, daré
14/9/1993 dhe me déshmi té vértetuar aga te githa autoriieter kompetente, deklaron per
llogari e nj dhe perfagesuesve te 1 se ai aurnrizoi z. Loay Jassim Mohamed Abdul Muhsin
Al-Kharafi,
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AVORAT ........... Ibrahim M Alkandari

...................... Anetar [ Shogates

Pa f’kn;e pergiegiest kundrejt te Tiereve

Date 4/02 /2018

Nenshkrimi I Avokatt Nenshkrmi | Zvnd/Kryetar

Marahim Mohammed Al Kandan I SHoqates Kuvajtiane
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1 shretéeisé kuvajtianc, pér mm]nnmstmgj: Jifrormt ¢ tij kndo ge ndodhen, te maishme dhe ne

te ardhmen, perfshire ré pﬂtujmliﬁé’dﬁéﬁf _Hmits;hme dhe ato ne para, £'i leshoje ato me gira
kundrejt pageses dhe sipas kushteve ge ai konsidéron te pershtatshme, ré ninshlnuajé, zpjasé,
rperseris, ndérpres dhe cakroje kontata qi_._w{c, & mbledhi pagesat e qirasé dhe e hee
mjottmet ¢ nevoishme; te beje ripatime dheFinovime, re tmarre plese ne ndérnmin ¢ nderesave
dhe te kryeje lidhjen ¢ kontratave me inxhinieré, kontraktors dhe punétoré, e bie dakort me
ata né ldhje me emimet ¢ ndértesave dhe maicnaleve ndértmore; te kete e drejte pertagesinm
para Komisioneve € Vlerésimir ku pdo proné éshré shpronésuar térésisht ose pjescnshr, si dhe
1 mareé 1€ gjitha kompensimet ¢ dubura ié lidhie me ro: ekzekuroje funder e dehitareve,
Per e regpstruar, npérténré dhe fshir€ pengje, per ta pér faysuar até pérpara Noterit Publik,
Bashkise, Departamentit t& Regjistrimit té Pasurive té Paloajishme, Drejronve Komberare,
Drejtorisé sé Pergjithshme 8 Emigracionit, Drejtarise se lransportit, Aurorterit Publik pér
Banim dhe Miréqenze, Ministria e Céshtjeve Sociale dhe e Punés dhe departamenrter dhe
komisionet tjera qeveritare dhe joqeveritare, té nénshkruaié t& giitha dokumentet dhe rregjistear
e nevojshém, té doréncyé dhe tErheqi t& gprha dokumenret, depozita, tatime apo cdo gie geter:
ke marti para ne cdo lloj forme, té lejoje pranimin e tyre pér 1€ depozituar dhe pér € mbledhus
parate né mirébesim dhe ¢cdo shumé gé 1 rakon atij nga te githa Departamenter.
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AVOKAT ........... Ibrahim M Alkandasi )
........................... Anetar [ Shogates
Pa Anje pergiegiest kundrejr te Tjereve
Dare 4/02/20118
Nenshkrimi I Avokant Neushknmi [ Zvod /Kryerar

I5rahim Mohammed Al Kandan 1 SHogates Kuvajnane



fe té h{’rllls.: te blejé, shese, dhe shkémbyer

te mbledhe cege, obligacione e kryeje shkem ity
cdo pasuri & paluajeshme, & luajeshime dhe v ; Eéﬁimcﬂi cmime dhe kushre & alla qe a
I vlereson te arsyeshme, te nenshkroaie L:-;:-nn";&t:c -?,hitjésf blerjes, hipotekés, shkiémbimi
dokumenter dhe regjistrimet € nevojshme, té pagu:}inérﬂhc t€ marr. crimer dhe hilanein e
tyre, t€ lidhin kontratar e depozitave dhe ¢ huave dhe i@ nénshkruainé dokumenter dhe e
nevojshme ne kete drejtim, @ aplikojné per hegjen ¢ ndarjes dhe pjesés sé pronave qé mbahen
0 komunitet , dhe to ndikoje kjo ndatje me marreveshie ose pirmes gjvkarave (& sé drejtis
dhe té nénshkeajé kontratat péckatésc; re kompensohen pasurite sipas gvkimir te tj; 1é
aplikojé pér ushtrimin e té drejtés sé perparesise dhe & heqé doré prej saj; pér té keijuer
kompani dhe pér t¢ marsé piesé né ro, pér & ndryshuar, bashkuar, pérfunduar, dhe likuiduar
ato, per té nenshkruar dokumentet pérkatése, pér 1@ maré plese né ankande dhe renderé, péc
T investuar monedha, pér 18 blere aksione, kuota, obligacinne dhe po késhr; ¢ shesé vse i
zevendesojé ato; ot maree cmimin ¢ saj, te marre shumat dhe i shesé ato, te marre certifikarar
¢ aksioneve té Bonusit dhe dividentét dhe té béjé pagesar ¢ dubura, té rans ferujé & drejrat dhe
shkémbimer, & kérkojc deklaratén e liogansé dhe té mirarojé t njéjtén para cdo organi i
ka € drejté té krycié € giithe wansaksionet bankare duke perfshire hapjen e loganve dhe
mbyllien e Uogarive, térheqien dhe depozitimin e parave né cmér te 0 me Banka dhe
Kompanié, organizimin e léshimir dhe marties s& kartave @ ATM ve dhe numeave i tyre €
fshehté pérves huamartjes dhe kreditmir, kredi, lehrésica dhe vepritntin 18 agjashme me
bankat dhe msttucionet financiare té ndsyshme dhe pér ¢ aénshkruar lerrar pérkatésc,
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. - Anetar T Shogates
Ta f"s_u]e pergjegjesi Icnnuire]t te Teteve
Date 4/02/2018

Nenshkrimi I Avokatt Nenshkrimi I Zvnd/ Kryetar
Ibrahim Mohammed Al Kandari | SHogates Kuvartiane



Drejton gjithashru deklaroi se ai e autorizen avokatn j ﬁié;iﬁﬁ-iﬁr.tg&"pamqesé veprime He
emer té ) dhe 1€ paragitet pée té né ristel ¢ paragitura nga ose kundét of pﬂra té gjitha givkarave
(€ do lloji dhe niveli: t¢ paragesin kérkesa dhe mbrojtje, tenéashfinajné dokumente qé kané
e bene me veprimet ng ligy dhe té ndickin hetimer, té shézbejné dhe & marnn njofime,
mohime, pajtim, njohje, shkarkim dhe lirim, prancme dhe pérmbushin re drejrar, né procedurar
¢ arbitrazhit, ti kerkojne paleve te treta e marrin piese/te thimn pale tc treta nén belim dhe
pee té denoncuar ose pranuar | pér t¢ kundershtuar, pér € mos pranuar vércmsing e
doréshkomeve, vulave dhe nenshkrdmit, si dhe pér i kundérshrar e méjeen gé si 1@
falsifikuara ose me ctarédo mjen geter dhe té lirojné, 1€ paragesin déshmi, cakrimin ¢
ekspertéve dhe skualifilkimin dhe pataqitien para lyte, dellarasar. verejtjet. paragiten e
shkresave, pégashomin e gyquaréve, dorézimin dhe mamen & dokumenieve dhe
dohkumenteve, paragitien & peticioneve dhe aplikacioneve, sheyrimin ¢ @ giirha dokamenteve
dhe ekstrakteve, te ankimojne dhe drejiojue kerkesa ne Givkaten e Apelis @ apelir né Kasacion
per rishikimin e vendimeve, kundérshtimin e léndés dhe késkesin per mos-kushtetyeshméria
¢ ligieve dhe (e fillojne procedurat qe kane hdbje me 10, t€ paraqiten nara Criykarés sé lared
Kushtenese dhe né té giitha procedurar bgjore dhe zyreare 1€ kitkuara pér veprime para cdo
autorited dhe té cakrojné, té parqesin kundershtime para té glitha riveleve # prokurornisé, 12
marna, pranojné, cakiojné dhe zhatojné vendimer, té kérkomne ndalim/kufizim | ndalim
udhénimi dhe o tétheqin ato, te bien dakord, & muré shumar e givkuara, & kere fugmé &
marrjes ¢ parave né pérgjithési. Al mund té autorizajé aje palé t2 trete ashm sic déshiron nig
te githa ose disa nga kompetencar e mésiperme dhe a largojé até sipas zgedhies sé tj dhe a1
ka & drején ¢ veti-kantrakeimir nepérmjet té gjitha veprimeve té lanpérmendurs,

Neshkruar prej Autorizuesit

Sig u referuar mé lar, kijo prokuré éshi€ pérpiluar dhe pasi u ésheé lexuar e pranishmere, ats
e nénshlkruan ate.

Harwar né njé kopje originale dhe (1), ajo pérbéher nga (2} fage.

Nuk ka fshirje ose shtim dhe bashkéngiitjer e (ij jane pjese e otigjinales.

Nuk ka fshinjc ose shum dhe bashkéngjitjer ¢ tj jané pjese ¢ ongjinales.

Nenshknm I Avokarit Nenshkerimi | Zvnd Krvetar
Ibrahim Mohammed Al Kandari 1 5lloqates Kuvajnane
Autenafluesi

Khalid Kasim Al-Flariri

Vula dhe Nenshkrimi



Vulz ka permbaitjen si me poshte e

Shret [ Kuvajrit

Ministral e Direjresize

Shenime:-

Kjo prokurc nuk eshte e viefshmevetem per Jassim Al-Kharafi dhe Nasser Al-Kharafi

[EGALIZUAR NGA SHOQATA E AVOKATEVE

AVOKAT ....ooce Ibrzhim M Alkandano
-.-Anetar | Shoqates

P& "Ln]t pergiegiest kundrejr te Tjereve

Drate 4/02/2018

Menshkrm 1 Avakarnt Nenshkrimi T Zvnd/ Kryerar
Thrahrm Mohammed Al Kandan 1 SHogates Kowvajnane



REPUBLIKA E SHQIPERISE
DHOMA E NOTEREVE TIRANE
Nr._ﬂﬂ [:. Rep

VERTETIM PERKTHIMI

"\.
Vertetobet se une Noterja Publike, Ridvana Rucime s::__. ::: rrugfn “Kajo Karafili”, Tirane, kam
perkthyer dokumentin nga anglisht ne shqip, njelloj me il ﬁ.nkc ¢ nenshirar ate sipas lgjit.
B -
P
Date. 05.02.2018 NOTERE
RIDVANA RUCI
— ',ﬁ;




SPECIAL POWER OF ATTORNEY

e

Today on 25.01 2018, in Kuwail, Mr. Fawzi MLA. Alkhurafi, citizien of Kuwait, hom in Kuwait-on
24.09.1945, holder of the passport no. 003489308, in quality of sharcholder owning 1 {one) share
comprising 1.01% of the share capital of MAK Athania Shpk (the Company), which is a limited
lisbility company organized and existing under the laws of the Republic of Albania registered with
the Commercial Register of Albania with NUIS J61821059A, with its legal seat at the addrass:Rruga
Perlat Rexhepi, Tirana Albania, does hereby appoint and authorize Mr. Loay J.M.A. Alkharafi, citizen
of Kawait, bom in Kuweit, on 12.04.1966, holder ol the passport no. POS2I8783, 10 r:pmgm Lhe
Principal for the following purposes: £ ,g w
e
1. To participate and cast a vote in favor, on behalf of the Principal, at the ﬂhmdm ﬁbs'mﬁbh of |
the Company with the following agenda: {a) approval of selling 100% of- thc shares of ﬂ'lﬂl
Company from all the shareholders of the Company to the Purchaser IC&ST%IL&H&. fb)
approval of execution of the Share Purchase Apreement hetween the Shercholders of the
Company in quality of the Sellers and KASTRATI SHA in quality of the Purchascr, in
aceordance to the'terms and conditions defined in the drafl attached t the documents convening
the meeting of the Sharcholders Assembly, for a purchase prics of EUR 30,000,000.00 (thirty
million euros) for'all the shares mmnsmg the share capital of (he Company:

2, Tosign and exzcute on behall{ of the Principal in quality of one of the Sellers, the Share Purchase
Agreement for | share owned I the Cumpany comprising 1.01 % of the share cepital of the
Company with KASTRATI SHA, in guality of the Purchaser and any other docunents required o
be signed by the Principal for the purpose of excouting the sale of the abovementioned share
owned in the Company along with al! other shares owned by the other shareholders, comprising in
total the entire share capital of the Company, 10 the Purchaser;

Giving and granting to said represemtative, with respect Lo the above, full power and suthority w0
undertake all nocessary actions and executs c any other act which may become necessary in relation to
any of the foregoing on my behalf as Iulty ol intents and purposes as |, the undersigned might or
could do if persomally present.”

Fawzi MLA. Alkhurali
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Dy 4 s EMBASSY
E REPUBLIKES SE43 ERIS OF THE REPFURLIC OF ALBANIA
\ ekl State of Kuwairt
K

. j PROKURE E POSACME
N S0t me 25.01.201 8, né Kuvajl, 7. Fawzi M.A, Alkhurafi. shictas kovajtian. lindor ng€ Kuvaji

me 24.09.1945 mbajtéc i pasaportés nr.0034R9308, me cilésing e aksionerit g€ zoté€ron 1 (njE)
aksion, g& pérbén 1,01% € kapitalit & MAK Albania Shpk (Shoqéri), ni# shoyéri me
pérgiegjési (& kufizuar, inkorporuar dhe ekeistuese sipas ligisve & Republikis s& Shyiperisé
& regjistruar né Qendrén Kombétare t& Biznesit nen NUIS Nr. J6 18210394, me seli zyrtare
nf adresén: Rruga Perlat Rexhepi. Tirangé Shqipén. autorizon Z. Loay JM.A. Alkharafi.
shtetas kuvajtian i lindur ng Kuvajt mé 12.04,1966. mbajiés i pasaportés nr. POS2I8783, ta
pErfagésoif até plrgéllimel e méposinme:

1. T# marré pjesé dhe & vownjé pro. né emér (& & PErfagésvarit né Asamblent ¢
Aksioneréve (& Kompanisé sipas detajeve né vijim: (a) t& miratojé shitjen 100% 12
aksioneve t8 Kompanisé nga t& gjithe aksionerét ¢ Kompanisg, Blerdsit KASTRA T
SHA; (b) miratimin e Marréyeshjes & Blerjes s& Aksioneve midis Aksionerfve 12
Kompanisé si pala Shitése dhe KASTRAT] SHA si pala Blergse, né pérputhjc me
kushtet e pércaktuara ni draftin bashkglidhur dokomenteve t8 marra nga mbledhja ¢
Asamblesé s& Aksioneréve, me njE ¢mim prej 30,000, 000,00 Luro (tndhjetE milion
curo) pér tt gjitha aksionet pérfshiré kapitalin ¢ perbashkél 1 Kompanisé:

2. Té nénshkruajé dhe t8 marré vendime n& emér 8 ¢ Pérfag¥suarit, si njg npa Shitésic
Marréveshjen ¢ Blerjes s& Aksionit pér 1 aksion g€ ka né Kompani dhe q¢ perbén
1.01% 1 kapitalit 18 Kompanisé me KASTRATI SHA. si Blerési dhe ¢do document
tjesér g8 nevojiter 1€ nénshkruhet nga | Pérfaqisuari per kryerjen e shitjes 5@ akstonit
t& sipérpérmendur né zotérim 1& Kompanisé, s¢ bashku me té giitha aksionet e tjera g€
jane né posedim & aksionerve # tierd, q¥ n€ térsi prbdiné & gjithe kapitalin ¢
Kompanisé, Blerésit;

Né perputhic (& sa mé sipér, i jap dhe i garantoj pérfaq@suesit n¢ falé, pushiel dhe auioritet t&
ploté & ndérmarrd t& gjitha veprimet & nevojshme dhe 8 ushtrojé n emrin tim ¢do vemndim
tjetér g& mund & jeté i nevojshém sa i pérket detajeve 1 mesipErme, pér ¢do synim ¢ yEllim,
ashtu sig Ung, 1 nénshkruari do 18 bja nése do 1€ isha vete i pranishém,

Fawzi MLA, Alkharafi

Firma

Address  Salam area, Block 7. Street 717, Villa 4, State of Kawalt.  Tek: +3G0 2EMNE2T, Far vY65 25440028
Eormail: pibassy Sowais@im e aay.al
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DATE 4 /2 /2014

Il
Mohannad T. Al Sayer
Shogata e Avokatve i€ Kuvajtit
Menaxheri i Sigurisé

Firma
Avokar
Ibrabim mohammed Alkandari
Firm

Vula e legalizimit t# dokomenteve

nga Ambasads ¢ Republikis s€ Shgipénst
né Shietine Kuvajtit me dat@ 04022018
Firma / Vula konsuliore 7 Pullo

Vula e legabizimit 18 dokumenteve
nga Ministria ¢ Jashime e Kuvajtit
04 shkurt 2018
Firma

Vuly ¢ Ministrisé s€ Céshtjeve
Sociale pér Saktésint ¢ Specimenit
2, Minisir

Diata: 04022018

Flirmea

Fula



AMBASADA EMBASSY < ./
E REPUBLIKES SE SHOIPERISE OF THE REPUBLIC OF ALBANIA
Shteti i Kuvajtit State of I{ulu:ai:ifb"

Regj. Hr._M

Reg. No.

VERTETIM PERKTHIMI

Me ané té sé cilit viértetohet se pérkthimi i dokumentit nga gjuha ANGLEZE niét SHQIP per
. LOAY JASSIM MOHAMMED AL KHARAFL échté j rrepgullt dhe § sakteé

CERTIFIED TRANSLATION

This is to certify that this document translated from the ENGLISH language to the
ALBANIAN language for Mr. LOAY JASSIM MOHAMMED AL KHARAFL, is correct and

accurate.

Konsulli/Zyrtari: ILIR HYSA el o
Consul /Official T E
Neénshkrim: —17/ __ wﬁmﬁ;
Signature ¥ grﬂ-- g
‘“""ﬁé
Data e léshimit: 04/02/2018 ™
Duate of issue @,_m:ﬁmrﬁiiﬁ

-':ﬂ.rlrirve-.is: Salam area, Block 7, Street 717, Villd 4, State of Kuwsit Tel: =355 2524627, Faar 2465 T24062H
E-mull: gmbagsy ksvadt@mia gl



RESOLUTION b ey
OF THE BOARD OF DIRECTORS . ’
OFHERITAGE GLORY ALBANIA LTD.,

Today on 25.01.2018, in Kuwsit it was held the meeting of the Board of Dircctors of Heritage
Glory Albania Ltd..a company, established under the laws of Cayman Islands, on 08.04.2009, with
s legal seat located at the address: 136 Shedden Read, 3™ floor, One Capital Place, PO Box 487,
Georgetown, Cayman Istand KY1-1106

The meeting was duly called for the transaction of business uceording to the following agenda:

1.

Authorization of [TERITAGE GLORY ALBANIA L.TD,, io sell 97 (ninety-seven) shares of
representing 97.98% of the share capital of MAK Alhania Shpk a limited liability company,
cstablished and existing under the laws of the Republic of Albania, registered with the
Commercial Register of Albani by H"{ J6IRZI0S9A with its legal seat 2t the address:

RrugaPerlatRexhepi, 'ﬁrﬁm‘ nis (fic
SHA: TN !
Appointment and aﬁﬂﬂt’fﬁg‘éﬁ uﬂ\'ﬁi Loay JM.A. Alkharafi citizen of Kuwait, bomn in
Kuwail, on 12,04,1966, holder of the passport no.pps218783, to represent HERITAGE
GLORY ALBANIA LTD, at the Sharcholders Asscmbly of MAK Albania Shpk with the
following agenda: (a) approval of selling 100% of the shores of the Company from all the
sharcholders of the to the Purchaser KASTRATI SHA: (b) approval of execution of the
Share Purchase Agreement between the Sharehalders of the Company in quality of the
Sellers and KASTRATI SHA in guality of the Purchaser, in accordance to the terms and
conditions defined in the draft attached to the documentis convening the meeting of the
Sharcholders Assembly, for a purchase price of EUR 30.000,000.00 (thirty million euros)
for all the shares comprising the share capital Dfﬂ:l!:C\)mpm]}l to participate and (o cast a
vote in favor in such Sharcholders Assembly; "

Appointment and autherization of Mr. Loay .I._MLA. Alkharali, citizen of Kuwait, hom in
Kuwait, on 12:04.1966, holder of the passport no. P52 18783, 1o sign and cxecute on behall
of HERITAGE GLORY ALBANIA LTD, in quality of one of the Scllers, the Share
Purchase Agreement for 97 shares owmnied in the Company comprising 97.98 % of the share
capital of the Company with Kastrati SHA, in quality of the Porchaser and any other
documents required 1o be signed by HERTTAGE, GLORY ALBANIA LTD for the purpose
of cxecuting the sale of the abovementinned shares owned in the Company along with all
other shares owned by the other sharcholders, comprising in total the entire share capiial of
the Company, to the Purchaser;

The meeling wos stiended bythe sole Dlraemr Ileritage Glory Director Lid., represenied by Mr,
Fawzi Mohammed Abdulmohsin Al-Kharafi ‘was present at the mecting, Mr. Ahmed Aly Samy
acted a8 Secretary of the mecting. -

Whereas, the mandatory quorum Em-'. ali
seconded and imammously camed, thﬁ fod fowing =

alid decision was reached, upon moticn duly made,
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To authorize HERITAGE GLORY ALBANIA LTD., to sell 97 (ninety-seven) o of ig._-
representing 97.98% of the share capital of MAK Albania Shpk a limited liability comipany, ;
established and existing under the laws of the Republic of Albania, registered with the “ I"
Commercial Register of Albania with NUIS J61821059A, with its legal seat at the address: e
ngnPer]atR&xhcpt. Tirana Albania {L:n:lmﬂm “the Compeny™jto the Purchascr Kastrati

. SHA;

m‘ To apponi and authorize Mr, Loay J. M A Alkharafi, citizen of Kuwait, born in Kuwait, on
12,04.1966, holder of the pesspost mo. pPp5?18783. to ropresent HERITAGE GLORY
ALBANIA LTD, at the Shareholders Assembly meeting of MAK Albania Shpk with the
follewing agenda: (a) approval of selling 100% of the shares of the Company from all the
sharcholders of the to the Purchaser KA,‘:TRA'H STTA; (b) approval of execution of the Share
Purchase Agreement betwoen the Sharcholders of the Company in quality of the Sellers and
KASTRATI SHA n quality of ihe Piirchaser, in accordance 1o the terms and conditions
defined in the drafl attighed o theddcuments convening the meeting of the Shareholders
Assembly, for a purchase prics P EUR -30,000,000.00 (thirty million curos) for all the shares
comprising the share capital of the Company, 10 panicipate and to cast a voie in faver in such
Shareholders Assembly;

3,  To appoint and authorize Mr. Loay JMA. Alkharafi, citizen of Kowait, born in Kuwait, on
12.04.1966, holder of the passport no. PPS21R783. to sign and cxecute on behalf  of
HERITAGE GLORY ALBANIA LTD, in quality of one of the Sellers, the Share Purchase
Agreement for 97 shares owned in the Company comprising 97 98 % of the share capital of the
Company with Kastrati SHA, in quality of the Purchaser and any other documents required to
be signed by HERITAGE GLORY ALBANIA LTD for the purpose of executing the sale of
the abovementioned shares owned in the Company along with all other shares owned by the
other sharcholders, comprising in total the entire share capital of the ‘Company, to the
Purchaser;

Since there was no further business to be transacted, the mecting is adjouwrnsd,

- HERITAGE GLORY DIRECTOR LTD.

* 1

- : )
(& 5

Secretary

g



{EGALIZED BY H{ﬂ mﬁﬁm FRSOCIEN
LAWYER.S. imﬁ’gﬂ M AL e

e sy

|

1 _ w

| WITHOTT ANY mwmun AGAINST OTHERS
l

SOUIETY MEMBER

A AL e \B

. .H“ia“"'S" 3 ‘;l‘;’%

vt ot = 4.2 = 21?.{37. ...... Q_';'




&

C

AMBASADA ' EMBASSY
E REPUBLIKES SE SHQIPERISE OF THESREPUBLIC OF ALBANIA
Shteti i Kuvajtit i .btﬂtﬁ af! E{ufwmt

REZOLUTE  Sni .7
E BORDIT TE DREJTOREVE -
TE HERITAGE GLORY OF ALBANIA SHPK

S0t mé 25.01.2018, n¢ Kuvajl u mbajt mbledhja ¢ Bordit t8 Drejtoréve 18 Heritage Glary
Albania shpk, themeluar nén ligjet e Ishujve Cayman mé daté 08.04.2099, me seli zyiare né
adrestn: Hruga Shedden 126, kati i 3-t€, One Capital Place; Kutia postare 487, Georgetown |
Ishujt Cayman K 1-1 106

Mbledhja u bé me géllim pér Kryerjen ¢ biznesit sipas detajeve né vijim:
l. Autorizimin e HERITAGE GLORY ALBANIA SHPK. 1& shes& 97 (néntédhje@ ¢
. shtaté) aksione qé pérbEjng 97.98% t€ kapitalil & MAK Albania Shpk, nj# shogéri me
- Lﬁﬁ;giegj&si t€ kufizuar, inkorporuar dhe ekzistuese sipas ligiove © Republikés si
- Shqipérisé, © regjistruar né Qendrén Kombétare 18 Biznesit nén NUIS Nr
x Jf-h 821059A, me seli zyrtare né adresén: Rruga Perlat Rexhepi, Tiran Shqipén (ki
~~"ehutje *Shogeria’) Blerésit Kastrati SHA:
oRE 2 AEmérimin dhe autorizimin e Z. Loay J.M.A. Alkharali, shtetas kuvajtian i lindur né
\“*:.—-f Kuvajt mé 12.04.19656, mbajtés i pasaportés or. POS218783. & parfagésoje
HERITAGE GLORY ALBANIA SHPK, AksionerEve t& Asamblest sé MAK Alkania
Shpk me detajet ng vijim: (a) miratimin ¢ shitjes 100% & aksioneve & Shogérisé nga
i€ gjithé aksionerft , Blerésit KASTRATI SHA: (b) miratimin & Marrgveshjes sit
Blerjes s& Aksioneve midis Aksioncréve € Kompanisé si pala Shitése dhe
KASTRATI SHA si pala Blerése, n& pErputhje me kushict e péreaktuara n# dreafiin
bashkélidhur dokomenteve & marra nga mbledhja e Asambles# s& Aksioneréve, me
njé ¢mim prej 30.000,000.00 Caro (tridhjetd milion euro) pér 8 gjitha aksionet
perfshirg kapitalin ¢ pérbashkeét t¢ Kempanisg, t& marré pjese dhe 18 votojé pro né njé
Asamble 18 tille Aksionerésh;

3. FEmérmin dhe Autorizimin g £, Loay J.M_A. Alkharali, shietas kuvajtian i lindur n2
Kuvajt mé 12.04.1966, mbajtés i pasaportts nr. POS218783. & nénshkruajé dhe
ekzekuiojg né emér t&¢ HERITAGE GLORY ALBANIA SHPK. si njé prej Shitgsve.
Marréveshjen e Dlerjes s& Aksioneve p&Er 07 aksionet g& jand & 2ulérim 18 Shoylrise
dhe g€ pérb&jné 97.98% t& kapitalit t& pérbashkét (& Shogéristé me Kastrati SHA. si
Dlergisi dhe ¢do document tjetér i nevoishém t€ nénshkruhet nga HERI'TAGE GLORY
ALBANIA SHPK me géllim kaverien e shitjes s€ aksiongve t& sipérpérmendura gif
Jjang né zotérim (& Shogeérisé s& bashku me (€ gjitha aksiunet ¢ tera g€ jané né zotérim
té aksioneréve t& tjeré, & perb&jné né térési 18 gjith kapitalin & Shogérisé, Blerésit:

M# mbledhje mori pjesd Drejrori § vet¥m i Heritape Glory Director Shpk., i périagisuar
nga Z. Fawzi Mohammed Abdulmohsin Al-Kharati i pranishém né mbledhje. 7. Ahmed
Aly Samy ne funksionin e Sekretarit t# mhbjedhjes.

MdErsa, u arrit kuorumi i detyruesh@m pér marrjen = njé vendimi & vlefshEm. me
macionin e béré né ményvié 1€ megullt, 1€ deleguar dhe unanim. u vendos,

Address: Salam area, Block 7, Sireet 7 17, Villa & Stage of Kywaik  Telr +965 35240627, Fax; «365 25240620
E-mail: gmbasey bpweibiimia oy a)
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Firma
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Firma
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AMBASADA EMBASE’E.,
E REPUBLIKES SE SHQIPERISE OF THE REPUBudggnm.BﬂNm
Shreti 1 Kuvajtit State of hu?ﬁmt" o

I

Autorizimin ¢ HERITAGE GLORY ALBANIA SHPK, té shesg 57 {néntwhjclc &
shiaté) aksione gé perbéjng 97.98% t& kapitalit t8 MAK Albania S .pL nje shogéri me
pérgicgjési 1€ kufizuar, inkorporuar dhe ekzistuese sipas ligieve 1# Republings sé
Shagipérisé, 8 regjistruar né Qendrén Kombétare ¢ Biznesit nén NUIS Nr.
6182 1059A, me seli zyrtare né adresén: Rruga Perlat Rexhepl, Tirang Shgip8ri (k&
e tutje ‘Shoqéria’) Blerésit Kastrati SHA

Em&rimin dhe autorizimin ¢ Z. Loay JM.A. Alkharafl, shietes Kuvajtian | lindur né
Kuvajl mé [12.04 1966, mbajtés | pasaportSs nr POS2IR783. & pérfagiéso)é
HERITAGE GLORY ALBANIA SHPK, Aksioneréve 18 Asambless sé MAK Albania
Shpk me detajet né vijim: {a) miratimin e shitjes 100% @& aksioneve t& Shogérisé nga
t& gjithé aksionerét . Blerfsit KASTRATI SHA; (b) miratimin e Marréveshjes s
Blerjes s& Aksioneve midis Aksioneréve 8 Kompanis# si pala Shigse dhe
KASTRATESHA si pala Blerése, né pérputhje me kushict ¢ ]:lén:akmzu‘u ni drailin
bashkElidhur dokomenteve (B mama nga mbledhja ¢ Asamblesg s€ Aksioneréve, me

_:'_n_li' emim prej 30,000,000.00 Euro (tridhjet? milion curc) pér 8 glitha aksionet
_ |pérfshire kapitalin e perbashkét te Kompanise, 1¢ marre pjese dhe 1€ volojé pro né nje

= | Asamble té tille Aksionerésh;

Emérimin dhe Autorizimin e Z. Loay LM A, Alkharafi. shietas kuvajtian i lindur ng

Kuvaji m# 12,04, 1966, mbaji¥s | pasaportés nr. POS218783, £ nénshkruaj® dhe

ekrekutojé né emér & HERITAGE GLORY ALBANIA SHPE. si nje prej Shitgsve,
Marrdveshjen ¢ Blerjes s& Aksioneve pér 97 aksionet g€ jang n& zot¥rim 1@ Shoggrisé
dhe g pérb&ing 97.98% t& kapilalit 1& pérhashkét (& Shoydrisé me Kastrati SHA. si
Blerési dhe ¢do document et | nevojshém 8 nénshlkruhet nea HERITAGE GLORY
ALBANIA SHPK me qéllim krverjen e shitjes s& aksioneve 18 sipErpérmendura gé
jané m# zot@rim & Shogérisé s&€ bashku me 1€ gjitha aksionet ¢ tjera g& jan€ né zonim
té aksioreréve té tjeré. gif pérbEnd né tifrisi (& gjith kapitalin e Shoggrisé, Blergsit,

Meqé nuk pati mé ¢éshije pér w diskutuar, mbledhja pérfundoi.

HERITAGE GLOBY DIRECTOR SHPK.
Firmé
Sckretari

Firmé

Addiess  Salai area, Block 7, Strect 717, Villa 4, State of Kowair  Tel: +565 25240627, Fasx: 3765 25240628
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Mohannad T, Al Sayer
Shogata ¢ Avokatéve t& Kuvajtit
Menaxheri i Sigurisé

Firma
Avokat
Ihrzhim mohammead Alkandari
1iirmics

Vulae lepalizimil & dokumenteve

nga Ambasada ¢ Republikés s& Shyipérist
né Shietin ¢ Kovajtit mé dant 04.02 2018
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Vula e legalizimit 1& dokumenteve
nga Ministria e Jashtme ¢ Kovaitit
(4 shkurt 2018

Firma

Vula ¢ Ministrisé s€ CEshijeve
Sociale pEr Saktésing ¢ Specimenit
Zv. Ministri

Data: 04.02. 2018

Firme

Fiela
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RESOLUTION i

OF THE SHAREHOLDERS ASSEMBLY |, [ "

OF THE COMPANY MAK ALBANIASHPK. *— =

Today. oo 25.01.2018, it was duly held the Meeting of the Aﬁﬁﬂmht}'—.ﬁﬁholdﬁrﬁ of the

Company Mak Albania Shpk. (hercinafter referred to as “the Company™). a limited lability

company organized and existing under the laws of the Republic of Albanis. registered with the

Commercial Register of Albania with NUIS JA 18210594, with its lezal seat ar the address:
FRruga Perlat Rexhepi, Tirana Albania;

The whole Company share capital was represented by the following sharehelders:

- Mrs. Sabeeka Sadd § Aljaser, Kuwairi citizen, hom on 27/11/1943, in Kuwait, holder
of the passport no, 000012822, resident in Muwail;
¥r. Abdulmohsin J M A Alkharafl, Kuwaiti ¢ilizen, bom on 29/08/1%64, in Kuwail,
holder of the passport no. 003396732, resident in Kuwait;

- Mr. Eyad J M A Alkharafi, Kuwain citizen, born on 12/08/1970, in Kuwait, holder of
the passport no. 004357066, resident in Kuwait;

- Mr. Talal J M A Alkharafi, Kuwaiti citizen, born on 130171974, m Kuwzit, holder of
the passport na 003450801, resident in Kuwait;

- Mr. Auwar J M A Alkharafi, Kuwaili cilizen, bom on 1310171974, in Kowait, holder
of the passport no. 003303257, resident in Kuwait;

- Mr. Ahmad Jassim M A Alkharafi, Kuwaiti cifizen. born on 15/01/1987, in Kuwait,
holder of the passport no. 004449821, resicent in Kuwait;

- Mrs. Ghalia Jasem M A Alkharafi, Kuwaiti citizen, bom on 220771985, in Kowait,
holder of the passport no, (03662868, resident in Kuwait,

- Mr. Loay JM A Alkharafi Kuwaiti citizen. born on 12/04/1966, in Kuwait, holder of
the passport nu. (03738103, resident in Kuwait

All the above-mentioned peérsons are joint owners of 1 {one) share comprising 1.01% of the
share capital of the Company and are duly represented herein by Mr. Loay T 8 A Alkharafi
Euwaiti citizen, born on 12/04/1966, in Kwwait, holder of the passport no, POS2 18783, resident
m Kuwait by means of the Power of Aftorney dated [/06/201%;

- bir. Fawzi M.A, Alkhurafl, Kowaili citiazn, bom on 24.09,1945, in Kuwait, holder of
the passport no. 003489308, residen: in Kuwail owner of 1 {one) shere comprising
1.01% of the share capitnl of the Compony, represented herem by Mr. Loay ThLA,
Alkharafi, citizen of Kuwait, born In Kuwait, born on 12/04/1%66, holder of the passport
no. 03738103, by means of the Pawer of Adomey dated 250712018

HERITAGE GLORY ALBANIA Ltd, a limited lishility company imcorporated and
cxisting under the laws of Cayman Istands on 08.04.2009, with legal scat at the address:
136 Shedden Road, 3™ floor, One Capital Place, PO Box 487, Georgetown, Cayman
Izgland KY1-1106, commercial registar No. 224982 owmer of 97 {Ninety-seven) share
comprising 97 98% of the share capital of the Company represenied herein by br. Loay
1M A, Alkharafi, citizen of Kuwait, born in Kuwait, born on 120041966, holder of the

e
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l. Approval of selling 100% of the shares of the Company from all the shareholders of ﬂae; 4

Company to the Purchaser KASTRATI SHA: R

2. Approval of execution of the Share Purchase Apreement between the Sharehalders of the
Company in quality of the Sellers and KASTRATI SHA m quality of the Purchaser, in
apcordance w the terms and conditions defined in the drafi atteched to the documents
convening the mesting of the Shareholders Assembly, for 8 purchase price of ELR
30,000,000.00 (thirty willion euros) for all the shares comprising the share capil of the
Company;

Whereas, the mandamory quorum for adopting valid decision was reached. upen motion duly
made, seconded and unanimously carried, the following was resolved:

l. To approve the sale of 100% of the shares of the Company from all the shareholders of the
Company 1o the Purchaser ﬁhS’TRﬁ.T{ SHA,

2. To approvc the oxecution of the Shar¢ Purchase Agreement hetween the Shareholders of the
Company in quality of the Sellers and KASTRATI SHA m quality of the Purchaser, in
accordance to the terms ond conditions defined in the draft attached to this reselution of the
Shareholders Assembly, for a purchase price of EUR 30.000,000.00 {thirty million euros)
for all the shares comprising the share capital of the Company;

Being no other issues to be discussed, the meeting is adjourned.
SHAREHOLDERS
SELLERS:

Sabeeka Saad S Aljaser
Abdulmohsin I M A Alkharafi
Eyad J M A Alkharafi

Talal 1 M A Alkharafi
Anwar J M A Alkharafi
Abmad Jassm M A Alkharafi
Ghalia Jasem M A Alkharafi
Loay J M A Alkharati

All represented by means of the Power of Atiorney dated 17062015
by Loay J M A Alkharafi

—
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AMBASADA —— EMBASSY
E REPUBLIKES SFE SHQIPERISE OF THE REPUBLIC OF ALBANIA
£y S5 Shteti 1 Kuvajtit State of Kuwait
(e
= '.‘:‘.,
<R\ REZOLUTE
tm ‘r.l E ASAMBLESE SE AKSIONEREVE.
L_t'“'} TE SHOQERISE MAK ALBANTA surx
iy L% —:fl "'n":al"‘ i

- L

Sot mé 25012018, u mbajt Mbledhja ¢ Asambless < f\}‘:l):,} '.p‘ﬁ.‘\f‘ la.“; Shogerise MAK
Albania Shpk. (kétu e witje do 18 referohet si Shn-qq‘érn jg;mEh,shoqw[rrne pérgieoiési e
kulizuzr, inkorporuar dhe ekzistuese sipas ligjeve (@ chub!fk&a S nglﬁérﬁﬁ I& regjistruar
né Qendrén Kombé&tare & Biznesit nén NUIS Nr. 1618210594, me-<eli zyrtare né adresén:
Rruga Perlat Rexhepi, Tirang Shqipéri:

I gjithé kapitali i pérbashkét | Shoqérise u pérfagésua nga aksionerst né vijin:

- Znj. Sabeeka Saad § Aljaser, shtetase kuvaitjane, lindur mé& 27/11/1943, né Kuvajt,
mbajlése ¢ pasaportés nr, 000012822, residente né Kuvajt;
Z. Abdulmohsin J M A Alkharafi, shtetas kuvajtian, lindur mé 29/08/1964, ne
Kuvajt, mbajtés i pasaport&s nr. 003396732, resident né Kuvajt;
Z. Eyad J M A Alkharafi, shietas kuvajtjan. lindur mé 12/08/1970 | ne Kuvaijt,
mbajies i pasaporiés nr. 004357066, resident né Kuvajl;
Z. Talal 3 M A Alkharafi, shtetas kuvajtian, lindur mé 15/00/1974, ng Kuvajt,
mbajiés i pasaportés nr. 0034549801, resident né Kuvaji:

- L Anwar J M A Alkharafi, shtetas kuvajtion, lindur me 15/01/1974, n@ Kuvajt.
mbajtés i pasaportés nr. 003303257, resident nét Kuvajt;
Z Ahmad Jassim M A Alkharafi, shtetas kuvajtgan, lindur mé 150171987, ne
Kuvajt, mbajtés | pasaporiés nr, 004449821, resident né Kuvajt:
Znj. Ghalia Jasem M A Alkharafi, shtetase kuvajtane, lindur mé 22/07/1 985, né
Kuvajt, mbajtése ¢ pasaponés nr, 003662868, residente né Kuvait
7. loay J M A Alkharafi. shtetss kuvajtjan, lindur m& 12/04/1986, né Kuvajt,
mbajtés i pasaportés nr. 003738103, resident né Kuvajt

Te gjithe personat e sipérpgrmendur jané pronaré & pérhashkét 15 | (nj&) aksioni g8 pérbén
1.O1% $ kapitzalil (& ptrbashk&t @8 Shog@risé dhe g2 pérfaqsohen sipas rregullave nga 7,
Lozy J M A Alkharafi, shtetas kuvajtjan. lindur m2 12/04/1066, ne Kuvajt, mbajiés i
pasaportés nr. PDIZI87R3, resident né Kuvajr, me ané & Prokures s& datés | /062015

- L. Fawzi M A Alkharafi, shtetas kovajtjan, lindur m€ 24.09.1945, ng Kuvajt
mbajlés i pasaporiés nr. 003489308, resident né Kuvajt. zotrues i | (njé) aksioni gi
prbén 1.01% e kapitalit & pérbashkér 18 Shog@risé, | perfagésuar kétu nga Z. Loay
J.M.A. Alkharafi, shtetas kuvajtjan, lindur mg 12/04/1966, ng Kuvajt, mbajtes i
pasaporis nr. 003738103, me ané t& Prokurgs s& datiss 25/01/2018:

Address: salam area, Blrck 7, S0reet 717, Villa A, State of Kuwait  Tel 965 25240027, Fax: #4965 25240628
E:mail: pmbassy kuwaltdmsa, gov.al
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Firma
Firmg
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AMBASADA ' EMBASSY

E REPUBLIKES SE SHQIPERISE OF THE REPUBLIC OF ALBANIA
Shteti i Kuvajtit State of Kuwait

dhe

.~ HERITAGE GLORY ALBANIA Shpk, njé shogéri me pergjegiési & kufizuar, e
adrestn: Rruga Shedden 136, kati i 3-8 One Capital Place, Kutia postare 487

4 224982 rotErues 97 (Néntédhiet e shrad) aksioneve g plrbeing 97.98% (&

Ji kA kapitalil 2 perbashkot g Shogérisé, ge do e perfagisohet nga 7. Loay JM.A.
i.ﬁ:ﬂ i:_}fiz/ Alkharafi, shictas Kuvajtjan, lindur me 12/04/1966, ng Kuvajt, mbajiés | pasapores r.

POS2 18783, i cili #shta s funksicnin ¢ pérfagCsuesit. me ané & Rezolutas o datéy 235-
G1-2018 & Bordil Drejrues sé Heritage Glory Albania Shpk.
Mbledhja u bé me y&llim pérkryegen e biznesit sipas detajeve n& vijim;

L. Miratimin e shitjes s& |00% & aksioneve t& Shogerisé nga 1& gjithe aksionerct e
Shogérist, Blerésit KASTRATI SHA;

2, Miratimin dhe ekzekutimin e Marréveshies s¢ Bleres 38 Aksioneve midis
Aksionergve te Shoygérisé si pala Shitlse dhe KASTRATI SHA pala BlerEse, up
perputhje me kushiet e pércakiuara né drattin bashkélidlur dokomeriteve l& marra nia
mbledhja ¢ Asambless s Aksionereve, me njé omim prej 30,000,000.00 Euro
(tridhjeté milion euro) pér € gjitha aksionet prtshid kapialin ¢ perbashié w
Shogérise:

Ndérsa. u arrit kuorumi | detyrueshém pér marrjen e njé vendimi 1@ viefshém, me mocionin e
beért né ményré 18 rregullL, t# deleguar dhe unanim, u vendos s| vijon:

[, T& mirawjé shitjer ¢ 100% te aksioneve 1€ Shogériss hga € gjithe aksionergl ¢
Shoqéris€, Blerésit KASTRATI SHA;

2. T¢€ miratcj& ckzekutimin e Marréveshies s& Blerfes s¢ Aksioneve m idis Aksioneréve
t& Shogerisé si pala Shitése dhe KASTRAJI SHA si pala Rlerése. ng pérputhje me
kushiet e pércaktuara né draftin hashkelidhur dokomenteve & marrd nea mbledhja e
AsamblasE @ Aksioncréve, me wi€ gmim prey 30.000.000,00 Evuro (tridhjets milion
euro) pér 1€ gjitha aksionet perfshine kapitalin e pérbashkst ¢ Shogrisg;

Mege nuk pati mé ¢shije pér diskutuar, mbledhja pérfundii,

themeluar nén ligjet ¢ Ishujve Cayman mé daw 08042000, e Seli sy e

© Georgetogn | Ishujt Cayman KY1- 106, 18 regjistruar nd régjistrin ¢ Biznesit me N ="

Address: Salam ares, Block 7, Street T17, Yilla 4, Srate of Kinwalt Tel: <945 sal40AlT, Fax: +065 25240628
E-mail: pmbasey bawsit®im e y.al
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S A
SHITESIT:

Sabeeka Sadd S Aljaser
Abdulmaohsin | M A Alkharati
Eyad 1 M A Alkharafi

Taial ] M A Alkharafi

Anwar I M A Alkharafi
Abhmad lassim MA Alkkarald
Ghalia Jasem M A Alkharafi
Loav J M A Alkhuarafy

TE gjithé & perfagésuar me ang t& Prokurds sé datés 1/06/201 5
nga Loay J M A Alkharafi

Firme
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